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I

(Lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/2480 

av den 14 december 2022

om ändring av förordning (EU) nr 1025/2012 vad gäller europeiska standardiseringsorganisationers 
beslut om europeiska standarder och europeiska standardiseringsprodukter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 114,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1),

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (2), och

av följande skäl:

(1) I Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 (3) fastställs regler för fastställandet av europeiska 
standarder och europeiska standardiseringsprodukter för produkter och tjänster, till stöd för unionens lagstiftning 
och politik.

(2) I enlighet med artikel 10 i förordning (EU) nr 1025/2012 får kommissionen begära att en eller flera europeiska 
standardiseringsorganisationer utarbetar en europeisk standard eller en europeisk standardiseringsprodukt.

(3) Europeiska standarder och europeiska standardiseringsprodukter spelar en viktig roll på den inre marknaden och för 
konsumentskyddet. Standarder reglerar inte bara de tekniska aspekterna av produkter och tjänster, utan de spelar 
också en viktig roll för arbetstagare, konsumenter och miljön. Harmoniserade standarder kan till exempel användas 
för att visa att produkter som ska göras tillgängliga på marknaden är i överensstämmelse med de väsentliga krav 
som fastställts i unionens relevanta harmoniseringslagstiftning för de produkterna, samtidigt som produkters och 
tjänsters kvalitet och säkerhet för konsumenter säkerställs och miljön skyddas.

(1) EUT C 323, 26.8.2022, s. 43.
(2) Europaparlamentets ståndpunkt av den 22 november 2022 (ännu inte offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 8 december 2022.
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 av den 25 oktober 2012 om europeisk standardisering och om ändring 

av rådets direktiv 89/686/EEG och 93/15/EEG samt av Europaparlamentets och rådets direktiv 94/9/EG, 94/25/EG, 95/16/EG, 
97/23/EG, 98/34/EG, 2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG och 2009/105/EG samt om upphävande av rådets beslut 87/95/EEG 
och Europaparlamentets och rådets beslut 1673/2006/EG (EUT L 316, 14.11.2012, s. 12).
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(4) Tidigare har de europeiska standardiseringsorganisationerna ändrat praxis när det gäller den interna styrningen och 
beslutsfattandet. Till följd av de förändringarna har de europeiska standardiseringsorganisationerna ökat samarbetet 
med internationella och europeiska intressenter. Ett sådant samarbete är välkommet eftersom det bidrar till en 
transparent, öppen och opartisk standardiseringsprocess baserad på samförstånd. När europeiska standardisering
sorganisationer handlägger begäran om standardisering till stöd för unionens lagstiftning och politik är det dock 
mycket viktigt att de i sina interna beslut tar hänsyn till unionens intressen, politiska mål och värderingar samt 
allmänintresset i stort.

(5) I enlighet med artiklarna 5 och 6 i förordning (EU) nr 1025/2012 är korrekta förfaranden och en balanserad 
representation för olika berörda parters intressen, inbegripet de parter som företräder bl.a. små och medelstora 
företag samt miljöintressen, sociala intressen och konsumentintressen, av avgörande betydelse och bör därför 
säkerställas. Synpunkterna och bidragen från alla berörda parter bör beaktas i de europeiska standardiseringsorgani
sationerna. Dessutom bör de synpunkter som framförs i de nationella samråd som genomförs av nationella 
standardiseringsorgan beaktas när beslut fattas om europeiska standarder och europeiska standardiseringsprodukter 
som begärs enligt artikel 10.1 i förordning (EU) nr 1025/2012.

(6) De nationella standardiseringsorganen spelar en viktig roll i standardiseringssystemet, både på unionsnivå i enlighet 
med förordning (EU) nr 1025/2012 och på medlemsstatsnivå. De nationella standardiseringsorganen är därför bäst 
lämpade att säkerställa att unionens intressen, politiska mål och värderingar samt allmänintresset vederbörligen 
beaktas i de europeiska standardiseringsorganisationerna. Det är därför nödvändigt att stärka deras roll i de 
europeiska standardiseringsorganisationernas beslutande organ när dessa organ fattar beslut om europeiska 
standarder och europeiska standardiseringsprodukter på begäran av kommissionen enligt artikel 10.1 i förordning 
(EU) nr 1025/2012, utan att det påverkar den viktiga roll som basen av berörda parter i bredare mening spelar vid 
utarbetandet av effektiva standarder som svarar mot allmänintresset och marknadens behov.

(7) De europeiska standardiseringsorganisationernas beslutande organ är öppna för deltagande inte bara av nationella 
standardiseringsorgan, utan även av nationella standardiseringsorganisationer i bland annat anslutningsländer, 
kandidatländer och andra länder som formellt har blivit medlemmar i de europeiska standardiseringsorganisa
tionerna i fråga och som har ingått ett avtal med unionen för att säkerställa konvergens i lagstiftningen. För att 
undvika att dessa organisationer utesluts från deltagande i de berörda beslutande organens arbete behöver det 
endast föreskrivas att beslut i dessa organ om europeiska standarder och europeiska standardiseringsprodukter som 
krävs enligt artikel 10.1 i förordning (EU) nr 1025/2012 uteslutande ska fattas av företrädare för nationella 
standardiseringsorgan, utan att det ställs några andra krav på arbetet i de europeiska standardiseringsorganisa
tionernas beslutande organ. Att tredjeländers nationella standardiseringsorganisationer deltar i de europeiska 
standardiseringsorganisationernas arbete bör inte hindra antagandet av beslut om europeiska standarder och 
europeiska standardiseringsprodukter som kommissionen begär, om ett sådant beslut endast stöds av de nationella 
standardiseringsorganen i medlemsstaterna och EES-länderna.

(8) För att kravet på att besluten i de europeiska standardiseringsorganisationernas beslutande organ om de europeiska 
standarder och europeiska standardiseringsprodukter som kommissionen begär enligt artikel 10.1 i förordning (EU) 
nr 1025/2012 uteslutande ska fattas av företrädare för nationella standardiseringsorgan ska vara verkningsfullt, 
behöver det föreskrivas att kommissionen endast bör rikta en sådan begäran till en europeisk standardiseringsorga
nisation som uppfyller det kravet.

(9) Standardiseringsförfaranden innebär beslut som kräver särskilda arbetsflöden, som bör anses utgöra separata 
arbetsmoment. Sådana arbetsmoment inleds antingen för att utveckla en ny eller att revidera, slå samman, ändra 
eller korrigera en befintlig europeisk standard eller en europeisk standardiseringsprodukt.
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(10) Förordning (EU) nr 1025/2012 bör därför ändras i enlighet med detta.

(11) För att göra det möjligt för de europeiska standardiseringsorganisationerna att vid behov anpassa sina interna 
arbetsordningar för att uppfylla kraven i den här förordningen, bör tillämpningen av den här förordningen 
senareläggas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 10 i förordning (EU) nr 1025/2012 ska ändras på följande sätt:

1. Punkt 1 ska ersättas med följande:

”1. Kommissionen får, inom ramen för de befogenheter som fastställs i fördraget, begära att en eller flera europeiska 
standardiseringsorganisationer utarbetar en europeisk standard eller en europeisk standardiseringsprodukt inom en viss 
tidsfrist, förutsatt att den berörda europeiska standardiseringsorganisationen uppfyller kraven i punkt 2a. Europeiska 
standarder och europeiska standardiseringsprodukter ska vara marknadsdrivna, ta hänsyn till allmänintresset och de 
politiska mål som tydligt angetts i kommissionens begäran och ska bygga på samförstånd. Kommissionen ska fastställa 
de innehållskrav som det begärda dokumentet ska uppfylla samt en tidsfrist för antagande av dokumentet.”

2. Följande punkt ska införas:

”2a. Utan att det påverkar andra rådgivande yttranden ska varje europeisk standardiseringsorganisation säkerställa 
att följande beslut om europeiska standarder och europeiska standardiseringsprodukter enligt punkt 1 fattas 
uteslutande av företrädare för de nationella standardiseringsorganen i organisationens behöriga beslutande organ:

a) Beslut om godkännande och avslag av begäran om standardisering.

b) Beslut om godkännande av nya arbetsuppgifter som behövs för att tillmötesgå begäran om standardisering.

c) Beslut om antagande, översyn och återkallande av europeiska standarder eller europeiska standardisering
sprodukter.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 9 juli 2023.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Strasbourg den 14 december 2022.

På Europaparlamentets vägnar
R. METSOLA

Ordförande

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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BESLUT

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2022/2481 

av den 14 december 2022

om inrättande av policyprogrammet för det digitala decenniet 2030 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 173.3,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1),

efter att ha hört Regionkommittén,

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (2), och

av följande skäl:

(1) I sitt meddelande av den 9 mars 2021 med titeln Digital kompass 2030: den europeiska vägen in i det digitala decenniet 
(meddelandet om den digitala kompassen) beskrev kommissionen sin vision för 2030 om att ge egenmakt till 
medborgarna och företagen genom den digitala omställningen (det digitala decenniet). Unionens färdväg mot den 
digitala omställningen av ekonomin och samhället bör omfatta digital suveränitet på ett öppet sätt, respekt för 
grundläggande rättigheter, rättsstatsprincipen och demokrati, inkludering, tillgänglighet, jämlikhet, hållbarhet, 
resiliens, säkerhet, förbättrad livskvalitet, tillgång till tjänster samt respekt för medborgarnas rättigheter och 
önskningar, och bör bidra till en ekonomi och ett samhälle i unionen som präglas av dynamik, resurseffektivitet och 
rättvisa.

(2) Den digitala omställningen är inte möjlig utan ett starkt stöd till vetenskap, forskning, utveckling och till 
forskarsamhället, vilka är drivkrafterna bakom den tekniska och digitala revolutionen. Eftersom digitaliseringsgraden 
i ekonomin eller samhället är avgörande för den ekonomiska och samhälleliga resiliensen och en viktig faktor för 
globalt inflytande, måste den internationella dimensionen av unionens åtgärder dessutom strukturera det breda 
spektrumet av befintligt samarbete i linje med pelarna i det digitala decenniet. Behovet av en sådan strukturering 
återspeglas också i det gemensamma meddelandet från kommissionen och unionens höga representant för utrikes 
frågor och säkerhetspolitik av den 1 december 2021 med titeln Global Gateway, genom vilket unionen avser att bidra 
till att minska det globala investeringsgapet på grundval av en demokratisk, värdebaserad strategi som främjar 
transparenta partnerskap av hög standard för att tillgodose behoven i fråga om global infrastrukturutveckling.

(3) I ett uttalande av den 25 mars 2021 beskrev Europeiska rådets medlemmar meddelandet om den digitala kompassen 
som ett steg på vägen mot att staka ut unionens digitala utveckling under det kommande årtiondet och bekräftade 
den vision som fördes fram i meddelandet om den digitala kompassen, inbegripet tanken på ett politiskt program 
med en effektiv styrningsram för att främja genomförandet av flerlandsprojekt som är nödvändiga för unionens 
digitala omställning på kritiska områden. Medlemmarna uppmanade också kommissionen att utvidga unionens 
politiska verktygslåda för den digitala omställningen, såväl på unionsnivå som på nationell nivå, och att utnyttja alla 
tillgängliga instrument från industri-, handels- och konkurrenspolitiken, politikområdena kompetens och utbildning, 
forskning och innovation samt långsiktiga finansieringsinstrument för att underlätta den digitala omställningen.

(1) EUT C 194, 12.5.2022, s. 87.
(2) Europaparlamentets ståndpunkt av den 24 november 2022 (ännu inte offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 8 december 2022.
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(4) Den europeiska förklaringen om digitala rättigheter och principer för det digitala decenniet (den europeiska 
förklaringen) kommer att sätta människan i fokus för den digitala omställningen, syftar till att främja principer för 
den digitala omställningen i enlighet med gemensamma europeiska värden och gemensam rätt och syftar till att 
bidra till att uppnå de allmänna målen i detta beslut. För detta ändamål bör kommissionen och medlemsstaterna 
beakta de digitala principer och rättigheter som fastställs i den europeiska förklaringen när de samarbetar för att 
uppnå de allmänna målen i detta beslut.

(5) Såsom anges i kommissionens meddelande av den 5 maj 2021 med titeln Uppdatering av industristrategin 2020: en 
starkare inre marknad för EU:s återhämtning måste unionen identifiera system för kritisk teknik och strategiska 
sektorer, åtgärda strategiska svagheter och högriskberoenden som kan leda till försörjningsbrister eller cybersäker
hetsrisker samt främja den digitala omställningen. Detta visar hur viktigt det är att medlemsstaterna förenar sina 
krafter och stöder industrins ansträngningar för att åtgärda dessa beroenden och utveckla strategiska 
kapacitetsbehov. Detta är också i enlighet med kommissionens analys i dess meddelande av den 8 september 2021
med titeln Strategisk framsynsrapport 2021 – EU:s handlingsförmåga och handlingsfrihet. Inom ramen för faciliteten för 
återhämtning och resiliens, inrättad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/241 (3), och 
utarbetandet av nationella planer för återhämtning och resiliens uppmanade kommissionen medlemsstaterna att 
samordna sina insatser för att bland annat inrätta flerlandsprojekt inom det digitala området.

Den erfarenheten visade att kommissionen behöver stödja medlemsstaternas samordningsinsatser och att unionen 
behöver ha genomförandemekanismer som främjar gemensamma investeringar, för att inrätta flerlandsprojekts. I 
anslutning till andra initiativ från kommissionen, såsom den EU-omfattande observationsgruppen för kritisk teknik, 
som avses i kommissionens meddelande av den 22 februari 2021 med titeln Handlingsplan för synergieffekter 
mellan civil industri, försvarsindustri och rymdindustri, bör en styrningsstruktur inrättas för genomförandet av den 
digitala kompassen, som bör bidra till att kartlägga unionens nuvarande och eventuella framtida digitala strategiska 
beroenden och som bör bidra till att stärka unionens digitala suveränitet på ett öppet sätt.

(6) I sitt meddelande av den 11 december 2019 med titeln Den europeiska gröna given framhöll kommissionen att 
unionen bör ta vara på potentialen i den digitala omställningen, som är en nyckelfaktor för att uppnå målen i den 
europeiska gröna given. Unionen bör främja och investera i den nödvändiga digitala omställningen, eftersom digital 
teknik och nya metoder och processer är kritiska möjliggörande faktorer för att uppnå hållbarhetsmålen i den 
europeiska gröna given, Parisavtalet som antagits inom ramen för Förenta nationernas ramkonvention om 
klimatförändring (4) och FN:s mål för hållbar utveckling inom många olika sektorer. Digital teknik, såsom artificiell 
intelligens, 5G, 6G, blockkedjeteknik, molntjänster, kantdatorteknik och sakernas internet bör påskynda och 
maximera effekterna av politiska strategier för att hantera klimatförändringar och skydda miljön, bland annat 
genom hållbara livscykler. Tillsammans med navigering och positionsbestämning via satellit innebär digitaliseringen 
också nya möjligheter till distansövervakning av luft- och vattenföroreningar och till övervakning och optimering av 
hur energi- och naturresurser används. Unionen behöver en digital sektor som sätter hållbarheten i centrum, 
inbegripet i leveranskedjan, och förhindrar ett alltför stort beroende av råvaror av avgörande betydelse, säkerställer 
att digitala infrastrukturer och tekniker på ett kontrollerbart sätt blir mer hållbara, förnybara och energi- och 
resurseffektiva, och bidrar till en hållbar cirkulär och klimatneutral ekonomi och ett hållbart cirkulärt och 
klimatneutralt samhälle i linje med den europeiska gröna given.

(7) Strategier för och investeringar i digital infrastruktur bör syfta till att säkerställa konnektivitet som är tillgänglig för 
alla och överallt i unionen, med tillgång till internet, för att överbrygga den digitala klyftan i hela unionen, med 
särskilt fokus på klyftan mellan olika geografiska områden.

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/241 av den 12 februari 2021 om inrättande av faciliteten för återhämtning och 
resiliens (EUT L 57, 18.2.2021, s. 17).

(4) EUT L 282, 19.10.2016, s. 4.
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(8) De åtgärder som förutses i meddelandet om den digitala kompassen bör genomföras för att intensifiera åtgärderna i 
den strategi som presenterades i kommissionens meddelande av den 19 februari 2020 med titeln Att forma EU:s 
digitala framtid, och baseras på befintliga unionsinstrument, såsom programmen inom ramen för Europeiska 
regionala utvecklingsfonden och Sammanhållningsfonden inrättade genom Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2021/1058 (5) och instrumentet för tekniskt stöd inrättat genom Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2021/240 (6), och på Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2021/523 (7), (EU) 
2021/690 (8), (EU) 2021/694 (9), (EU) 2021/695 (10) och (EU) 2021/1153 (11) och på de medel som avsatts för den 
digitala omställningen enligt förordning (EU) 2021/241. Genom detta beslut bör därför policyprogrammet för det 
digitala decenniet 2030 inrättas för att åstadkomma, påskynda och forma en framgångsrik digital omställning av 
unionens ekonomi och samhälle.

(9) I den europeiska pelaren för sociala rättigheter som proklamerades av Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
vid det informella mötet mellan stats- och regeringscheferna den 17 november 2017 i Göteborg, Sverige, betonas 
rätten till tillgång till väsentliga tjänster av god kvalitet, inbegripet digital kommunikation, samt rätten till 
inkluderande utbildning och livslångt lärande av god kvalitet.

(10) Digitala mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa att den digitala omställningen följer unionens 
utvecklingskurva. Dessa digitala mål bör kopplas till konkreta områden där framsteg förväntas göras kollektivt 
inom unionen. De digitala målen är i enlighet med de fyra huvudområden som identifierades i meddelandet om den 
digitala kompassen och som anses vara särskilt viktiga för unionens digitala omställning: digitala färdigheter, digitala 
infrastrukturer samt digitalisering av företag och digitalisering av offentliga tjänster.

(11) Detta beslut påverkar inte tillämpningen av artiklarna 165 och 166 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (EUF-fördraget).

(12) Digitala färdigheter, både grundläggande och avancerade, samt andra färdigheter, bland annat inom naturvetenskap, 
teknik, ingenjörsvetenskap och matematik, är avgörande för att påskynda unionsindustrins anpassning till 
strukturella förändringar. Avsikten är att kapabla medborgare med digital egenmakt, inbegripet personer med 
funktionsnedsättning, kan utnyttja det digitala decenniets möjligheter. För uppnå detta mål bör fokus läggas på att 
säkerställa att utbildningssektorn, särskilt lärare, har den utbildning, de färdigheter och den utrustning som behövs 
för att använda teknik på ett ändamålsenligt sätt i sina undervisningsmetoder och för att lära ut digital teknik, så att 
det säkerställs att studerande är bättre rustade att komma in på arbetsmarknaden på kort och lång sikt. Digital 
utbildning bör också göra unionen mer attraktiv för högkvalificerade yrkesutövare som har förvärvat avancerade 
digitala färdigheter och öka deras tillgänglighet på unionens arbetsmarknad.

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1058 av den 24 juni 2021 om Europeiska regionala utvecklingsfonden och 
Sammanhållningsfonden (EUT L 231, 30.6.2021, s. 60).

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/240 av den 10 februari 2021 om inrättande av ett instrument för tekniskt stöd 
(EUT L 57, 18.2.2021, s. 1).

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/523 av den 24 mars 2021 om inrättande av InvestEU-programmet och om 
ändring av förordning (EU) 2015/1017 (EUT L 107, 26.3.2021, s. 30).

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/690 av den 28 april 2021 om inrättande av ett program för den inre marknaden, 
konkurrenskraft för företag, inklusive små och medelstora företag, området för växter, djur, livsmedel och foder och europeisk statistik 
(programmet för den inre marknaden) samt om upphävande av förordningarna (EU) nr 99/2013, (EU) nr 1287/2013, (EU) 
nr 254/2014 och (EU) nr 652/2014 (EUT L 153, 3.5.2021, s. 1).

(9) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/694 av den 29 april 2021 om inrättande av programmet för ett digitalt Europa 
och om upphävande av beslut (EU) 2015/2240 (EUT L 166, 11.5.2021, s. 1).

(10) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/695 av den 28 april 2021 om inrättande av Horisont Europa – ramprogrammet 
för forskning och innovation, om fastställande av dess regler för deltagande och spridning och om upphävande av förordningarna (EU) 
nr 1290/2013 och (EU) nr 1291/2013 (EUT L 170, 12.5.2021, s. 1).

(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1153 av den 7 juli 2021 om inrättande av Fonden för ett sammanlänkat Europa 
och om upphävande av förordningarna (EU) nr 1316/2013 och (EU) nr 283/2014 (EUT L 249, 14.7.2021, s. 38).
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I indexet för digital ekonomi och digitalt samhälle (Desi) 2021 offentliggjort av kommissionen anges att unionens 
företag, särskilt små och medelstora företag, redan före covid-19-pandemin hade svårt att hitta tillräckligt med 
arbetskraft inom informations- och kommunikationsteknik (IKT). Digital utbildning bör därför stödja alla åtgärder 
för att säkerställa att arbetskraften har de färdigheter som är nödvändiga nu och i framtiden så att alla berörda 
parter mobiliseras och ges incitament att maximera effekterna av investeringar i att förbättra befintliga färdigheter 
(kompetensutveckling) och utbildning i nya färdigheter (omskolning) samt livslångt lärande för den aktiva 
befolkningen, i syfte att säkerställa att möjligheterna med digitaliseringen av industrin och tjänstesektorn utnyttjas 
fullt ut. Icke-formell digital utbildning som arbetsgivare tillhandahåller genom inlärning i arbetet bör också 
uppmuntras. Utbildning kommer också att ge konkreta karriärincitament att undvika och undanröja skillnader i 
möjligheter och behandling mellan kvinnor och män.

(13) En hållbar digital infrastruktur för konnektivitet, mikroelektronik och förmåga att behandla stordata är kritiska 
möjliggörande faktorer för utnyttjande av digitaliseringens fördelar, för fortsatt teknisk utveckling och för unionens 
digitala ledarskap. I linje med kommissionens meddelande av den 30 juni 2021 med titeln En långsiktig vision för 
EU:s landsbygdsområden – för starkare, sammanlänkade, resilienta och välmående landsbygdsområden 2040, behövs 
tillförlitlig, snabb och säker konnektivitet för alla och överallt i unionen, även i landsbygdsområden och i avlägsna 
områden, såsom öar, bergsområden och glesbefolkade områden samt i de yttersta randområdena. Samhällsbehoven 
av konvergerande bandbredd för upp- och nedladdning ökar hela tiden. Senast 2030 bör det finnas nät med 
gigabithastighet för alla som behöver eller önskar ha en sådan kapacitet. Alla slutanvändare i unionen bör kunna 
använda gigabittjänster som tillhandahålls av nät i en fast anslutningspunkt fram till nätanslutningspunkten. 
Dessutom bör alla befolkade områden täckas av nästa generations trådlösa höghastighetsnät med en prestanda som 
minst motsvarar 5G. Alla marknadsaktörer som drar nytta av den digitala omställningen bör ta sitt sociala ansvar 
och ge ett rättvist och proportionellt bidrag till kollektiva nyttigheter, tjänster och infrastrukturer, till förmån för alla 
medborgare i unionen.

(14) Den princip om teknikneutralitet som fastställs genom Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1972 (12)
bör vägleda unionens och medlemsstaternas politik för infrastruktur för digital konnektivitet med högsta prestanda, 
resiliens, säkerhet och hållbarhet för att uppnå välstånd. All teknik och alla överföringssystem som kan bidra till att 
uppnå gigabitkonnektivitet, inbegripet nuvarande och kommande framsteg när det gäller fiber, satellit, 5G eller 
något annat framtida ekosystem och nästa generations wi-fi, bör därför behandlas lika när de har likvärdig 
nätprestanda.

(15) Halvledare är av avgörande betydelse i de flesta centrala strategiska värdekedjor och väntas bli ännu mer efterfrågade 
i framtiden, i synnerhet inom de mest innovativa teknikområdena. Eftersom halvledare är centrala för den digitala 
ekonomin är de också kritiska möjliggörande faktorer för omställningen till hållbarhet och bidrar därmed till målen 
i den europeiska gröna given. Halvledare med lågenergiavtryck bidrar också till att ge unionen en ledarställning inom 
hållbar digital teknik. Avsikten är att stärka resiliensen i värdekedjan och produktionskapaciteten för halvledare 
(inbegripet material, utrustning, design, tillverkning, bearbetning och förpackning), bland annat genom att bygga 
upp en storskalig innovativ infrastruktur som uppfyller kraven i unionsrätten om miljömässig hållbarhet. 
Exempelvis är kvantdatorkapacitet och halvledare med låg effekt viktiga möjliggörande faktorer för att uppnå 
klimatneutralitet för mycket säkra kantdatornoder som garanterar tillgång till datatjänster med låg latens oavsett var 
användaren befinner sig.

(16) Vid sidan av dessa möjliggörande faktorer kommer befintlig och framtida teknik att vara central för nya produkter, 
nya tillverkningsprocesser och nya affärsmodeller baserade på rättvis och säker delning av data i dataekonomin, 
samtidigt som man säkerställer ett effektivt integritets- och uppgiftsskydd. Omställningen av företag beror på deras 
förmåga att snabbt införa ny digital teknik i alla delar av verksamheten, även inom de industriella ekosystem och 
tjänsteekosystem som i dagsläget släpar efter. Denna omställning är särskilt viktig för små och medelstora företag, 
som fortfarande står inför utmaningar när det gäller att införa digitala lösningar.

(12) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1972 av den 11 december 2018 om inrättande av en europeisk kodex för 
elektronisk kommunikation (EUT L 321, 17.12.2018, s. 36).
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(17) Medlemsstaterna uppmuntras att tillämpa engångsprincipen inom sin offentliga förvaltning och främja 
vidareutnyttjande av data, i enlighet med dataskyddsreglerna, så att ingen ytterligare börda läggs på medborgare 
eller företag.

(18) Det demokratiska livet och centrala offentliga tjänster är också helt beroende av digital teknik. Alla medborgare och 
företag bör kunna interagera digitalt med offentliga förvaltningar. Flera parametrar för sådana kontakter, däribland 
användarcentrering och öppenhet, bör övervakas i Desi. Viktiga offentliga tjänster, inbegripet elektroniska 
patientjournaler, bör vara fullt tillgängliga på frivillig basis i form av en förstklassig digital miljö med lättanvända, 
effektiva, tillförlitliga och individanpassade tjänster och verktyg med höga säkerhets- och integritetsstandarder. 
Sådana viktiga offentliga tjänster bör också omfatta tjänster som berör viktiga händelser i fysiska personers liv, till 
exempel att förlora eller hitta ett arbete, studera, äga och köra en bil eller starta ett företag, och sådana som är 
relevanta för juridiska personer under deras professionella livscykel. Tillgången till tjänster offline bör dock 
bibehållas under övergången till digitala verktyg.

(19) Digital teknik bör bidra till att uppnå bredare samhällsresultat som inte är begränsade till den digitala sfären, utan har 
positiva effekter på medborgarnas vardag och välbefinnande. För att den digitala omställningen ska lyckas bör den gå 
hand i hand med förbättringar när det gäller demokrati, god samhällsstyrning, social inkludering och effektivare 
offentliga tjänster.

(20) Kommissionen bör se över de digitala målen och relevanta definitionerna senast i juni 2026 för att bedöma om de 
fortfarande uppfyller den höga ambitionsnivån för den digitala omställningen. Kommissionen bör, när den anser det 
vara nödvändigt, kunna föreslå ändringar av de digitala målen för att hantera teknisk, ekonomisk och samhällelig 
utveckling, särskilt på områdena dataekonomi, hållbarhet och cybersäkerhet.

(21) När offentliga medel används är det mycket viktigt att största möjliga värde uppnås för samhället och företagen. 
Offentlig finansiering bör därför syfta till att säkerställa öppen och icke-diskriminerande tillgång till resultaten av 
finansierade projekt, förutom när det i motiverade och proportionella fall anses vara lämpligt att agera på annat sätt.

(22) För en harmonisk, inkluderande och jämn utveckling mot den digitala omställningen och uppnåendet av de digitala 
målen i unionen krävs övergripande, robusta, pålitliga, flexibla och transparenta styrelseformer, som baseras på nära 
samarbete och samordning mellan Europaparlamentet, rådet, kommissionen och medlemsstaterna. En 
ändamålsenlig mekanism bör säkerställa samordning av konvergensen och utbyte av bästa praxis och se till att 
politiken och åtgärderna på unionsnivå och nationell nivå är konsekventa och effektiva och bör även uppmuntra till 
aktivering av lämpliga synergier mellan unionsmedel och nationella medel samt mellan unionsinitiativ och 
unionsprogram. I detta syfte kan kommissionen ge medlemsstaterna vägledning och stöd när det gäller att på bästa 
sätt utnyttja de lämpligaste typerna av synergier. Därför är det nödvändigt att fastställa bestämmelser om en 
uppföljnings- och samordningsmekanism för genomförandet den digitala kompassen. En sådan mekanism bör ta 
hänsyn till de olika situationer som råder mellan och inom medlemsstaterna, vara proportionell, särskilt när det 
gäller administrativa bördor, och bör ge medlemsstaterna möjlighet att ha en högre ambitionsnivå när de fastställer 
sina nationella mål.

(23) Uppföljnings- och samordningsmekanismen för genomförandet av den digitala kompassen bör omfatta ett utökat 
uppföljningssystem för att identifiera luckor i den strategiska digitala kapaciteten i unionen. Den bör även omfatta 
en mekanism för att rapportera bland annat framstegen mot de digitala mål som fastställs i detta beslut samt det 
mer allmänna läget i förhållande till uppfyllandet av de allmänna syften som fastställts i detta beslut. Den bör 
fastställa en ram för samarbete mellan kommissionen och medlemsstaterna för att identifiera hur brister kan 
åtgärdas och föreslå riktade insatser för att effektivt lösa problemen.
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(24) Desi bör integreras i lägesrapporten om det digitala decenniet (rapporten om det digitala decenniet) och bör användas 
för att följa upp framstegen mot de digitala målen. Sådan uppföljning bör inbegripa en analys av indikatorerna för 
att mäta framstegen på medlemsstatsnivå och av nationella politiska strategier och initiativ för att uppnå de 
allmänna syften och digitala mål som fastställs i detta beslut samt horisontella och tematiska analyser för att följa 
unionsekonomiernas digitala omställning och en rangordning av medlemsstaternas framsteg mot omställningen. 
Desis dimensioner och indikatorer bör anpassas till de digitala mål som fastställs i detta beslut. För varje digitalt mål 
bör nyckelprestationsindikatorer fastställas i genomförandeakter som ska antas av kommissionen. Nyckelpresta
tionsindikatorerna bör vid behov uppdateras för fortsatt effektiv uppföljning och de bör beakta den tekniska 
utvecklingen. Datainsamlingsmekanismen i medlemsstaterna bör, när så är lämpligt, stärkas för att ge en tydlig bild 
av utvecklingen mot de digitala målen, och samma sak gäller informationen om relevanta politiska strategier, 
program och initiativ på nationell nivå, och bör, när så är möjligt, också inbegripa könsuppdelade data och 
regionalt uppdelade data, i enlighet med unionsrätten och nationell rätt.

På grundval av kommissionens översyner och när så är lämpligt bör kommissionen, efter samråd med 
medlemsstaterna, utarbeta en tidsplan för framtida datainsamlingsbehov. När Desi inrättas bör kommissionen i 
princip förlita sig på officiell statistik som insamlas i olika unionsundersökningar om informationssamhället enligt 
Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2019/1700 (13) och (EG) 2019/2152 (14). Kommissionen bör 
använda sig av särskilda studier för att samla in data avseende de relevanta indikatorer som inte mäts i unionens 
undersökningar eller samlas in genom annan rapportering, såsom inom ramen för strategin som presenterades 
genom kommissionens meddelande av den 25 juni 2008 med titeln Tänk småskaligt först – En ”Small Business Act” för 
Europa, inbegripet dess årliga resultatgranskning av små och medelstora företag. De definitioner som avser de digitala 
målen enligt detta beslut utgör inte prejudikat för nyckelprestationsindikatorer och hindrar inte på något sätt den 
kommande mätningen av framstegen med dessa mål via nyckelprestationsindikatorerna.

(25) För att hålla medlagstiftarna underrättade om framstegen i den digitala omställningen i unionen bör kommissionen 
lämna en årlig rapport om det digitala decenniet till Europaparlamentet och rådet, som innehåller en översikt och 
analys av unionens digitala omställning och en utvärdering av framstegen i förhållande till detta besluts allmänna 
syften och de digitala målen för perioden fram till 2030. Lägesrapporten om det digitala decenniet, i synnerhet Desi, 
bör utgöra underlag för den europeiska planeringsterminen, inbegripet aspekter som rör faciliteten för återhämtning 
och resiliens, medan de rekommenderade politiska strategier, åtgärder och insatser som ingår i lägesrapporten om 
det digitala decenniet bör komplettera de landsspecifika rekommendationerna.

(26) Sedan 2019 har Desi omfattat resultattavlan för kvinnor i den digitala sektorn (Women in Digital Scoreboard), som 
bedömer medlemsstaternas resultat när det gäller internetanvändning, internetanvändares färdigheter samt 
specialistkompetens och sysselsättning, baserat på tolv indikatorer. Inbegripandet av resultattavlan för kvinnor i den 
digitala sektorn i lägesrapporten om det digitala decenniet bör göra det möjligt att övervaka den digitala könsklyftan.

(27) Kommissionen bör i sin rapport om det digitala decenniet synnerhet rapportera om hur effektivt de allmänna 
syftena i detta beslut har genomförts i politiska strategier, åtgärder och insatser samt framstegen mot uppnående av 
de digitala målen, och i detalj beskriva unionens framsteg i förhållande till de beräknade utvecklingskurvorna för 
varje mål, bedömningen av de insatser som krävs för att uppnå varje mål, inklusive investeringsgap i fråga om 
digital kapacitet och innovation samt om arbetet för att öka medvetenheten om de åtgärder som behövs för att öka 
den digitala suveräniteten på ett öppet sätt. Rapporten bör också innehålla en bedömning av genomförandet av 
berörda lagstiftningsförslag och en bedömning av åtgärder som vidtagits på unions- och i medlemsstatsnivå.

(13) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1700 av den 10 oktober 2019 om fastställande av en gemensam ram för 
europeisk statistik om personer och hushåll, som grundas på uppgifter på individnivå som samlas in genom urvalsundersökningar, 
om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 808/2004, (EG) nr 452/2008 och (EG) nr 1338/2008 samt om 
upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1177/2003 och rådets förordning (EG) nr 577/98 (EUT L 261I, 
14.10.2019, s. 1).

(14) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/2152 av den 27 november 2019 om europeisk företagsstatistik och om 
upphävande av tio rättsakter på området företagsstatistik (EUT L 327, 17.12.2019, s. 1).
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(28) Baserat på kommissionens bedömning bör rapporten innehålla specifika rekommenderade politiska strategier, 
åtgärder och insatser. När kommissionen rekommenderar politiska strategier, åtgärder eller insatser i rapporten bör 
den beakta de senaste data som finns tillgängliga, de gemensamma åtaganden som vidtagits, de politiska strategier 
och åtgärder som fastställts av medlemsstaterna samt framstegen i fråga om rekommenderade åtgärder som angivits 
i tidigare rapporter och behandlats genom samarbetsmekanismen. Kommissionen bör också beakta de enskilda 
medlemsstaternas olika möjligheter att bidra till de digitala målen samt de politiska strategier, åtgärder och insatser 
som redan är på plats och som anses ändamålsenliga för att uppnå dessa mål, även om effekterna ännu inte har 
förverkligats.

(29) För att säkerställa att de allmänna syften och digitala mål som fastställs i detta beslut uppnås, och att alla 
medlemsstater effektivt bidrar till detta, bör uppföljnings- och samarbetsmekanismen utformas så att den 
säkerställer ett utbyte av information och bästa praxis genom en konstruktiv och inkluderande dialog mellan 
medlemsstaterna och kommissionen. Kommissionen bör säkerställa att Europaparlamentet i god tid informeras om 
resultatet av dialogen.

(30) Kommissionen bör tillsammans med medlemsstaterna fastställa beräknade utvecklingskurvor för hur unionen ska 
uppnå de digitala mål som anges i detta beslut. Dessa beräknade utvecklingskurvor bör när så är möjligt omvandlas 
av medlemsstaterna till nationella beräknade utvecklingskurvor, och bör där så är lämpligt ta vederbörlig hänsyn till 
den regionala dimensionen. De enskilda medlemsstaternas olika möjligheter och olika utgångspunkter för att bidra 
till de digitala målen bör beaktas och återspeglas i de nationella beräknade utvecklingskurvorna. De nationella 
beräknade utvecklingskurvorna bör underlätta en bedömning av framstegen över tid på unionsnivå och nationell 
nivå.

(31) För att säkerställa att samarbetet mellan kommissionen och medlemsstaterna är effektivt och ändamålsenligt bör 
medlemsstaterna till kommissionen lämna nationella strategiska färdplaner för det digitala decenniet som omfattar 
perioden fram till 2030 (nationella färdplaner) och som, när det är möjligt och mätbart på nationell nivå, föreslår 
nationella beräknade utvecklingskurvor, som beskriver alla instrument som planerats, antagits eller genomförts för 
att bidra till att de allmänna syften och de digitala mål som fastställs i detta beslut uppnås på unionsnivå. 
Medlemsstaterna bör i sina nationella färdplaner kunna inkludera information om politiska strategier, åtgärder och 
insatser som ska vidtas på regional nivå. De nationella färdplanerna bör utarbetas efter samråd med viktiga berörda 
parter, såsom näringslivsorganisationer, inbegripet företrädare för små och medelstora företag, arbetsmarknadens 
parter och det civila samhället, inbegripet äldre personer och ungdomar samt lokala och regionala företrädare, och 
bör vara ett viktigt verktyg för samordningen av medlemsstaternas politiska strategier och för att säkerställa 
förutsägbarhet för marknaden. Medlemsstaterna bör beakta relevanta sektorsinitiativ, både på unionsnivå och på 
nationell nivå, och främja förenlighet med dessa. En medlemsstats åtagande att tillhandahålla en nationell färdplan 
för att bidra till de digitala målen på unionsnivå hindrar inte att samma medlemsstat utformar och genomför 
strategier på nationell eller regional nivå eller specialiserar sig inom vissa industriella eller digitala områden.

(32) Under samarbetscykeln mellan kommissionen och medlemsstaterna kan medlemsstaterna föreslå justeringar av sina 
nationella färdplaner för att ta hänsyn till utvecklingen i fråga om den digitala omställningen på unionsnivå och 
nationell nivå och i synnerhet för att beakta kommissionens rekommenderade politiska strategier, åtgärder och 
insatser. För att främja ett enhetligt och jämförbart tillvägagångssätt i medlemsstaterna och underlätta utarbetandet 
av de nationella färdplanerna, bör kommissionen ge vägledning som närmare anger de viktigaste inslagen i en 
nationell färdplans struktur och särskilt de gemensamma inslag som alla nationella färdplaner bör innehålla. 
Vägledningen bör också innehålla en allmän strategi som medlemsstaterna ska följa när de utarbetar sina nationella 
beräknade utvecklingskurvor.

(33) Samarbets- och översynsmekanismen mellan kommissionen och medlemsstaterna bör inledas med en bedömning 
av deras nationella färdplaner och bör baseras på de data som tillhandahålls och den bedömning som görs i 
rapporten om det digitala decenniet samt på de synpunkter som inkommer från berörda parter, såsom näringslivsor
ganisationer, inbegripet företrädare för små och medelstora företag, arbetsmarknadens parter och det civila samhället 
samt lokala och regionala företrädare.
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(34) Tidpunkten för samarbetet bör beakta behovet av att vartannat år återspegla resultaten av tidigare samarbetscykler, 
samt politiska strategier, åtgärder och insatser och eventuella justeringar av de nationella färdplanerna.

(35) För att närma sig de digitala målen i enlighet med de beräknade utvecklingskurvorna bör de medlemsstater som i 
rapporten anses ha gjort otillräckliga framsteg inom ett visst område föreslå justeringar av politiska strategier, 
åtgärder och insatser som de avser att vidta för att främja framsteg inom det kritiska området. Kommissionen och 
medlemsstaterna bör också granska hur rekommenderade politiska strategier, åtgärder och insatser som ingår 
föregående års rapport har beaktats av medlemsstaterna kollektivt och individuellt. En medlemsstat bör kunna 
begära att ett förfarande för inbördes utvärdering inleds för att ge andra medlemsstater möjlighet att komma med 
synpunkter på de förslag som den avser att lägga fram i sin nationella färdplan, i synnerhet när det gäller deras 
ändamålsenlighet för uppnåendet av ett specifikt mål. Kommissionen bör underlätta utbyte av erfarenheter och 
bästa praxis genom förfarandet för inbördes utvärdering.

(36) Kommissionen och en eller flera medlemsstater, eller minst två medlemsstater, bör kunna göra gemensamma 
åtaganden avseende samordnade åtgärder som de skulle vilja vidta för att uppnå de digitala målen eller inrätta 
flerlandsprojekt och enas om andra politiska strategier, åtgärder och insatser på unionsnivå och nationell nivå i 
syfte att närma sig dessa mål i enlighet med de beräknade utvecklingskurvorna. Ett gemensamt åtagande är ett 
initiativ till att samarbeta, särskilt i syfte att bidra till uppnåendet av de allmänna syften och digitala mål som 
fastställs i detta beslut. Flerlandsprojekt och europeiska konsortier för digital infrastruktur (Edic-konsortier) bör 
omfatta minst tre medlemsstater.

(37) Vid övervakningen av uppfyllandet av de allmänna syften och uppnåendet av de digitala mål som fastställs i detta 
beslut har kommissionen och medlemsstaterna en skyldighet att samarbeta lojalt i enlighet med artikel 4.3 i 
fördraget om Europeiska unionen. Det är därför nödvändigt att medlemsstaterna på lämpligt sätt följer upp alla 
uppmaningar till samarbete från kommissionens sida, särskilt om det finns en betydande avvikelse från en 
medlemsstats nationella beräknade utvecklingskurvor eller om en sådan avvikelse inte har åtgärdats under en längre 
tidsperiod.

(38) Det faktiska genomförandet av de rekommenderade politiska strategierna, åtgärderna och insatserna och av de 
nationella färdplanerna och justeringar av dessa, är avgörande för att de allmänna syften och digitala mål som 
fastställs i detta beslut ska kunna uppnås. En strukturerad dialog med enskilda medlemsstater är avgörande för att 
vägleda och stödja dem i arbetet med att identifiera och genomföra lämpliga åtgärder för att göra framsteg mot 
deras nationella beräknade utvecklingskurvor, särskilt om medlemsstaterna anser det vara nödvändigt att anpassa 
sina nationella färdplaner på grundval av kommissionens rekommenderade politiska strategier, åtgärder eller 
insatser. Kommissionen bör hålla Europaparlamentet och rådet vederbörligen informerade, särskilt om processen 
och resultatet av den strukturerade dialogen.

(39) För att säkerställa transparens och allmänhetens deltagande bör kommissionen föra en dialog med alla berörda 
parter. Därför bör kommissionen ha ett nära samarbete med berörda parter, inbegripet det civila samhället och 
privata och offentliga aktörer såsom organ som styrs av offentlig rätt för utbildnings- eller hälso- och 
sjukvårdssektorn, och bör samråda med dem om åtgärder för att påskynda den digitala omställningen på 
unionsnivå. Vid samråd med berörda parter bör kommissionen vara så inkluderande som möjligt och involvera de 
organ som är avgörande för att främja flickors och kvinnors deltagande i digital utbildning och digitala 
yrkeskarriärer, i syfte att främja en så jämn könsfördelning som möjligt när medlemsstaterna genomför de 
nationella färdplanerna. Berörda parters deltagande är viktigt även på medlemsstatsnivå, i synnerhet i samband med 
antagandet av medlemsstaternas nationella färdplaner och eventuella justeringar av dessa. Både på unionsnivå och 
nationell nivå bör kommissionen och medlemsstaterna involvera näringslivsorganisationer, inbegripet företrädare 
för små och medelstora företag, arbetsmarknadens parter och det civila samhället, i god tid och i proportion till de 
tillgängliga resurserna.
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(40) Flerlandsprojekt bör möjliggöra storskaliga insatser på nyckelområden som är nödvändiga för uppnåendet av de 
digitala mål som fastställs i detta beslut, i synnerhet genom att föra samman resurser från unionen, medlemsstaterna 
och, när så är lämpligt, privata källor. Om det är nödvändigt för att uppnå de digitala målen bör medlemsstaterna 
kunna involvera tredjeländer som är associerade till ett direkt förvaltat unionsprogram som stöder unionens digitala 
omställning. Flerlandsprojekt bör genomföras på ett samordnat sätt, i nära samarbete mellan kommissionen och 
medlemsstaterna. Kommissionen bör spela en central roll i arbetet med att påskynda genomförandet av 
flerlandsprojekt genom att identifiera flerlandsprojekt som är redo för genomförande bland de projektkategorier 
som i vägledningssyfte anges i bilagan till detta beslut och genom att ge medlemsstaterna råd om valet av vilken 
befintlig genomförandemekanism som är lämpligast, om valet av finansieringskällor och kombinationer av sådana 
och om andra strategiska frågor som rör genomförandet av dessa projekt. När så är lämpligt bör kommissionen ge 
vägledning om inrättandet av ett Edic-konsortium som en genomförandemekanism. Medlemsstater som så önskar 
får även samarbeta eller vidta samordnade åtgärder på andra områden än de som anges i detta beslut.

(41) Offentligt stöd till flerlandsprojekt bör särskilt användas för att åtgärda marknadsmisslyckanden eller otillfreds
ställande investeringssituationer på ett proportionellt sätt, utan att snedvrida konkurrensen på lika villkor eller 
duplicera eller tränga ut privat finansiering. Flerlandsprojekt bör ha ett tydligt europeiskt mervärde och bör 
genomföras i enlighet med tillämplig unionsrätt och med nationell rätt som är i enlighet med unionsrätten.

(42) Flerlandsprojekt bör på ett effektivt sätt kunna locka och kombinera olika finansieringskällor från unionen och 
medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, finansiering från tredjeländer som är associerade med ett direkt förvaltat 
unionsprogram som stöder unionens digitala omställning, och där så är möjligt finna synergier mellan dem. Det 
bör i synnerhet vara möjligt att kombinera medel från centralt förvaltade unionsprogram och medel som avsatts av 
medlemsstaterna, inbegripet, på vissa villkor, bidrag från faciliteten för återhämtning och resiliens, såsom förklaras i 
del 3 i kommissionens vägledning till medlemsstaterna om deras nationella återhämtnings- och resiliensplaner, samt 
bidrag från Europeiska regionala utvecklingsfonden eller sammanhållningsfonden. När det är motiverat utifrån ett 
enskilt flerlandsprojekts art bör bidrag från andra enheter än unionen och medlemsstaterna också vara tillåtna, 
vilket även innefattar privata bidrag.

(43) Kommissionen bör i samarbete med medlemsstaterna och i sin roll som samordnare av flerlandsprojekt hjälpa 
medlemsstaterna att identifiera sina intressen i flerlandsprojekt, ge icke-bindande vägledning för valet av de 
lämpligaste genomförandemekanismerna och stödja medlemsstaterna i genomförandet, för att bidra till bredast 
möjliga deltagande. Kommissionen bör tillhandahålla sådant stöd såvida inte medlemsstater som deltar i ett 
flerlandsprojekt invänder mot detta. Kommissionen bör agera i samarbete med de deltagande medlemsstaterna.

(44) Kommissionen bör, efter ansökan från de berörda medlemsstaterna och efter en bedömning av den ansökan, kunna 
inrätta ett Edic-konsortium för att genomföra ett särskilt flerlandsprojekt.

(45) Värdmedlemsstaten bör besluta huruvida ett Edic-konsortium uppfyller kraven för att erkännas som ett 
internationellt organ i den mening som avses i artiklarna 143 g och 151.1 b i rådets direktiv 2006/112/EG (15) och 
som en internationell organisation i den mening som avses i artikel 12.1 b i rådets direktiv 2008/118/EG (16).

(15) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1).
(16) Rådets direktiv 2008/118/EG av den 16 december 2008 om allmänna regler för punktskatt och om upphävande av direktiv 

92/12/EEG (EUT L 9, 14.1.2009, s. 12).
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(46) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av detta beslut bör kommissionen tilldelas genomförandebefo
genheter avseende nyckelprestationsindikatorer och inrättandet av Edic-konsortier. Dessa befogenheter bör utövas i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 (17).

(47) Detta beslut är inte tillämpligt på åtgärder som vidtas av medlemsstaterna i fråga om nationell säkerhet, allmän 
säkerhet eller försvar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Innehåll

1. Genom detta beslut inrättas policyprogrammet för det digitala decenniet 2030 och fastställs en uppföljnings- och 
samarbetsmekanism för programmet för att

a) skapa en miljö som är gynnsam för innovation och investeringar genom att fastställa en tydlig riktning för unionens 
digitala omställning och för uppnåendet av de digitala målen på unionsnivå senast 2030, på grundval av mätbara 
indikatorer,

b) strukturera och främja samarbete mellan Europaparlamentet, rådet, kommissionen och medlemsstaterna, och

c) främja att unionens uppföljning och rapportering är konsekvent, jämförbar, transparent och fullständig.

2. Genom detta beslut inrättas en ram för flerlandsprojekt.

Artikel 2

Definitioner

I detta beslut gäller följande definitioner:

1. index för digital ekonomi och digitalt samhälle eller Desi: en årlig uppsättning analyser och mätningsindikatorer som tjänar 
som underlag för kommissionens uppföljning av unionens och medlemsstaternas totala digitala prestanda över flera 
policydimensioner, inbegripet deras framsteg mot de digitala målen enligt artikel 4.

2. flerlandsprojekt: storskaliga projekt som bidrar till uppnåendet av de digitala målen enligt artikel 4, inbegripet unionens 
och medlemsstaternas finansiering, i enlighet med artikel 10.

3. statistik: statistik enligt definitionen i artikel 3.1 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 223/2009 (18).

4. förfarande för inbördes utvärdering: en mekanism som innebär att medlemsstater utbyter bästa praxis i fråga om specifika 
aspekter av politiska strategier, åtgärder och insatser som föreslås av en viss medlemsstat, i synnerhet i fråga om deras 
effektivitet och ändamålsenlighet i förhållande till ett specifikt mål av de digitala mål som fastställs i artikel 4, i 
samband med det samarbete som fastställs i artikel 8.

5. beräknad utvecklingskurva: den förväntade utvecklingen per digitalt mål fram till 2030, för att uppnå de digitala mål som 
fastställs i artikel 4, på grundval av historiska data när sådana finns att tillgå.

(17) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och 
principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, 
s. 13).

(18) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 223/2009 av den 11 mars 2009 om europeisk statistik och om upphävande av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG, Euratom) nr 1101/2008 om utlämnande av insynsskyddade statistiska uppgifter till 
Europeiska gemenskapernas statistikkontor, rådets förordning (EG) nr 322/97 om gemenskapsstatistik och rådets beslut 89/382/EEG, 
Euratom om inrättande av en kommitté för Europeiska gemenskapernas statistiska program (EUT L 87, 31.3.2009, s. 164).
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6. kantdatornoder: kapacitet för distribuerad databehandling som är uppkopplad till nätet och lokaliserad nära eller i den 
fysiska slutpunkt där data genereras, vilken erbjuder distribuerad data- och lagringskapacitet för databehandling med 
låg latens.

7. digital intensitet: det aggregerade värde som tillskrivs ett företag, på grundval av antalet tekniker som används av 
företaget, mot en resultattavla över olika tekniker, i linje med Desi.

8. viktiga offentliga tjänster: samhällsviktiga tjänster som offentliga organ tillhandahåller till fysiska personer vid viktiga 
händelser i deras liv och juridiska personer under deras professionella livscykel.

9. avancerade digitala färdigheter: färdigheter och yrkesmässiga kompetenser som kräver den kunskap och erfarenhet som är 
nödvändig för att förstå, utforma, utveckla, förvalta, testa, införa, använda och underhålla digital teknik och digitala 
produkter och tjänster.

10. grundläggande digital färdighet: förmågan att med digitala medel utföra minst en verksamhet inom följande områden: 
information, kommunikation och samarbete, innehållsskapande, säkerhet och personuppgifter samt problemlösning.

11. enhörningsföretag, antingen:

a) ett företag som har bildats efter den 31 december 1990, som har haft en börsintroduktion eller ett försäljningspris 
som överstiger 1 miljard USD, eller

b) ett företag som har värderats till minst 1 miljard USD i sin senaste finansieringsrunda för privat riskkapital, 
inbegripet om värderingen inte har bekräftats i en sekundär transaktion.

12. små och medelstora företag: mikroföretag eller små eller medelstora företag enligt definitionen i artikel 2 i bilagan till 
kommissionens rekommendation 2003/361/EG (19).

Artikel 3

Allmänna syften för policyprogrammet för det digitala decenniet 2030

1. Europaparlamentet, rådet, kommissionen och medlemsstaterna ska samarbeta för att stödja och uppnå följande 
allmänna syften på unionsnivå (allmänna syften):

a) Främja en människocentrerad, inkluderande, transparent och öppen digital miljö som bygger på grundläggande 
rättigheter och där säker och interoperabel digital teknik och säkra och interoperabla digitala tjänster iakttar och stärker 
unionens principer, rättigheter och värderingar och är tillgängliga för alla överallt i unionen.

b) Stärka medlemsstaternas kollektiva resiliens och överbrygga den digitala klyftan, uppnå jämn könsfördelning och 
geografisk balans genom att främja kontinuerliga möjligheter för varje enskild individ, att utveckla grundläggande och 
avancerade digitala färdigheter och grundläggande och avancerad digital kompetens, bland annat genom 
yrkesutbildning, fortbildning och livslångt lärande, och genom att främja utvecklingen av högpresterande digital 
kapacitet inom horisontella utbildnings- och fortbildningssystem.

c) Säkerställa unionens digitala suveränitet på ett öppet sätt, särskilt genom en säker och tillgänglig digital infrastruktur 
och datainfrastruktur med kapacitet att på ett effektivt sätt lagra, överföra och behandla enorma datavolymer som 
möjliggör annan teknisk utveckling, vilket främjar konkurrenskraften och hållbarheten för unionens näringsliv och 
ekonomi, särskilt för små och medelstora företag, och resiliensen i unionens värdekedjor samt främjar ekosystemet för 
nystartade företag och välfungerande europeiska digitala innovationsknutpunkter.

d) Främja utbyggnaden och användningen av digital kapacitet i syfte att minska den geografiska digitala klyftan och ger 
tillgång till digital teknik och data enligt öppna, tillgängliga och rättvisa villkor, för att uppnå en hög nivå av digital 
intensitet och innovation i unionens företag, i synnerhet nystartade företag samt små och medelstora företag.

(19) Kommissionens rekommendation 2003/361/EG av den 6 maj 2003 om definitionen av mikroföretag samt små och medelstora 
företag (EUT L 124, 20.5.2003, s. 36).
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e) Utveckla ett omfattande och hållbart ekosystem av interoperabla digitala infrastrukturer där högpresterande 
datorsystem, kantdatorsystem, molntjänster, kvantdatorteknik, artificiell intelligens, datahantering och nätverkskon
nektivitet fungerar i konvergens, för att främja deras spridning i unionens företag och skapa möjligheter till tillväxt och 
sysselsättning genom forskning, utveckling och innovation samt säkerställa att unionen har infört en konkurrenskraftig, 
säker och hållbar datamolninfrastruktur med höga säkerhets- och integritetsstandarder som är förenlig med unionens 
dataskyddsregler.

f) Främja ett digitalt regelverk i unionen för att ge unionens företag, särskilt små och medelstora företag, bättre möjligheter 
att konkurrera på rättvisa villkor längs globala värdekedjor.

g) Säkerställa att deltagande online i det demokratiska livet är möjligt för alla och att offentliga tjänster och hälso- och 
sjukvårdstjänster också är tillgängliga i en tillförlitlig och säker onlinemiljö för alla, i synnerhet för utsatta grupper, 
såsom personer med funktionsnedsättning och personer på landsbygden och i avlägsna områden, och erbjuder 
inkluderande, effektiva, interoperabla och individanpassade tjänster och verktyg med höga säkerhets- och integritets
standarder.

h) Säkerställa att digitala infrastrukturer och tekniker, inbegripet deras försörjningskedjor, blir mer hållbara, resilienta och 
energi- och resurseffektiva, vilket minimerar deras negativa effekter på miljön och samhället, och att de bidrar till en 
hållbar cirkulär och klimatneutral ekonomi och ett hållbart cirkulärt och klimatneutralt samhälle i linje med den 
europeiska gröna given, bland annat genom att främja forskning och innovation som bidrar till detta och genom att 
utveckla metoder för att mäta energi- och resurseffektivitet i den digitala miljön.

i) Främja rättvisa och icke-diskriminerande villkor för användare under den digitala omställningen i hela unionen genom 
att stärka synergierna mellan privata och offentliga investeringar och användning av unionsmedel och nationella 
medel, och genom att utveckla förutsebara reglerings- och stödmetoder som även inbegriper den regionala och lokala 
nivån.

j) Säkerställa att alla politiska strategier och program som är relevanta för uppnåendet av de digitala mål som anges i 
artikel 4 beaktas på ett samordnat och enhetligt sätt så att de helt och fullt bidrar till den gröna och digitala 
omställningen, samtidigt som man undviker överlappningar och minimerar administrativa bördor.

k) Förbättra resiliensen mot cyberattacker, bidra till ökad riskmedvetenhet och kunskap om cybersäkerhetsprocesser samt 
öka offentliga och privata organisationers insatser för att uppnå åtminstone grundläggande nivåer av cybersäkerhet.

2. Medlemsstaterna och kommissionen ska när de samarbetar för att uppnå de allmänna syftena i denna artikel beakta 
de digitala principer och rättigheter som anges i den europeiska förklaringen om digitala rättigheter och principer för det 
digitala decenniet.

Artikel 4

Digitala mål

1. Europaparlamentet, rådet, kommissionen och medlemsstaterna ska samarbeta för att uppnå följande digitala mål i 
unionen senast 2030 (de digitala målen):

1. En befolkning med digitala färdigheter och en högkvalificerad digital yrkeskår i syfte att uppnå jämn könsfördelning, 
där:

a) Minst 80 % av befolkningen mellan 16 och 74 har minst grundläggande digitala färdigheter.

b) Minst 20 miljoner specialister inom IKT är anställda inom unionen, samtidigt som kvinnors tillgång till detta område 
främjas och antalet utexaminerade inom IKT ökar.

2. Säkra, resilienta, högpresterande och hållbara digitala infrastrukturer, där:

a) Alla slutanvändare vid en fast anslutningspunkt täcks av ett gigabitnät fram till nätanslutningspunkten och alla 
befolkade områden täcks av nästa generations trådlösa höghastighetsnät med en prestanda som minst motsvarar 
5G, i enlighet med principen om teknikneutralitet.
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b) Produktionen av avancerade halvledare i unionen, i enlighet med unionsrätten om miljömässig hållbarhet, vilka 
uppgår till minst 20 % av den globala produktionen räknat i värde.

c) Minst 10 000 klimatneutrala och mycket säkra kantdatornoder används i unionen, distribuerade på ett sätt som 
garanterar tillgång till datatjänster med låg latens (dvs. några millisekunder) oavsett var företaget är lokaliserat.

d) Senast 2025 har unionen sin första dator med kvantacceleration, vilket banar väg för att unionen senast 2030 ska 
kunna ligga i framkanten när det gäller kvantdatorkapacitet.

3. Digital omställning av företag, där:

a) Minst 75 % av företagen i unionen använder, i linje med sin affärsverksamhet, en eller flera av följande tekniker:

i) Molntjänster.

ii) Stordata.

iii) Artificiell intelligens.

b) Mer än 90 % av unionens små och medelstora företag har uppnått minst en grundnivå av digital intensitet.

c) Unionen underlättar tillväxten för innovativa expanderande företag och förbättrar deras tillgång till finansiering, 
vilket leder till att antalet enhörningsföretag minst fördubblas.

4. Digitalisering av offentliga tjänster, där:

a) 100 % tillgängligt tillhandahållande online av viktiga offentliga tjänster och, när så är relevant, det är möjligt för 
medborgare och företag i unionen att interagera online med offentliga förvaltningar.

b) 100 % av unionsmedborgarna har tillgång till sina elektroniska patientjournaler.

c) 100 % av unionsmedborgarna har tillgång till en säker digital identifieringslösning (eID) som erkänns i hela unionen 
och som ger dem full kontroll över identitetstransaktioner och delade personuppgifter.

2. Kommissionen ska, med särskild hänsyn till den information som medlemsstaterna lämnar i enlighet med artiklarna 
5.2, 7, 8, och 9, senast den 30 juni 2026 se över de digitala målen och de relevanta definitionerna. Kommissionen ska 
lämna en rapport till Europaparlamentet och rådet om resultatet av översynen och lämna ett lagstiftningsförslag om 
ändring av de digitala målen när den anser det vara nödvändigt för att hantera teknisk, ekonomisk och samhällelig 
utveckling för att uppnå en framgångsrik digital omställning i unionen.

Artikel 5

Uppföljning av framstegen

1. Kommissionen ska följa upp unionens framsteg mot de allmänna syftena och de digitala målen. Kommissionen ska då 
förlita sig på Desi och fastställa nyckelprestationsindikatorer för varje digitalt mål genom en genomförandeakt. Den 
genomförandeakten ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 23.2.

2. Medlemsstaterna ska i god tid förse kommissionen med den statistik och de data som krävs för en effektiv uppföljning 
av den digitala omställningen och av graden av uppnående av de digitala målen. Dessa data ska om möjligt uppdelas efter 
kön och region, i enlighet med unionsrätten och nationell rätt. I de fall då den relevanta statistiken från medlemsstaterna 
ännu inte är tillgänglig får kommissionen använda en alternativ datainsamlingsmetod, såsom studier eller direkt insamling 
av data från medlemsstaterna, i samråd med medlemsstaterna, bland annat för att säkerställa att den regionala nivån är 
ordentligt dokumenterad. Användningen av denna alternativa datainsamlingsmetod ska inte påverka kommissionens 
(Eurostat) uppgifter i enlighet med kommissionens beslut 2012/504/EU (20).

(20) Kommissionens beslut 2012/504/EU av den 17 september 2012 om Eurostat (EUT L 251, 18.9.2012, s. 49).
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3. Kommissionen ska, i nära samarbete med medlemsstaterna, fastställa beräknade utvecklingskurvor på unionsnivå för 
vart och ett av de digitala målen. Dessa beräknade utvecklingskurvor ska tjäna som underlag för kommissionens 
uppföljning som avses i punkt 1 och för medlemsstaternas nationella strategiska färdplaner (nationella färdplaner). 
Kommissionen ska, i nära samarbete med medlemsstaterna, när det är nödvändigt, uppdatera en eller flera av dessa 
beräknade utvecklingskurvor mot bakgrund av den tekniska, ekonomiska eller samhälleliga utvecklingen. Kommissionen 
ska i god tid lägga fram en rapport för Europaparlamentet och rådet om beräknade utvecklingskurvor på unionsnivå och 
uppdateringarna av dem.

Artikel 6

Lägesrapport om det digitala decenniet

1. Kommissionen ska varje år överlämna en heltäckande lägesrapport om det digitala decenniet (rapporten om det digitala 
decenniet) till Europaparlamentet och rådet och presentera den för dem. Rapporten om det digitala decenniet ska omfatta 
framstegen med unionens digitala omställning och Desi.

Kommissionen ska lämna den första rapporten om det digitala decenniet senast den 9 januari 2024.

2. I rapporten om det digitala decenniet ska kommissionen göra en bedömning av framstegen med unionens digitala 
omställning utifrån de digitala målen samt av i vilken mån de allmänna syftena uppfylls. Bedömningen av framstegen ska i 
synnerhet baseras på analysen och nyckelprestationsindikatorerna i Desi jämfört med beräknade utvecklingskurvor på 
unionsnivå och medlemsstaternas beräknade utvecklingskurvor, om tillämpligt och möjligt med hänsyn till en analys av 
den regionala dimensionen. Bedömningen av framstegen ska i tillämpliga fall även baseras på inrättandet av och 
framstegen vad gäller flerlandsprojekt.

3. I rapporten om det digitala decenniet ska kommissionen identifiera betydande luckor och brister och rekommendera 
politiska strategier, åtgärder eller insatser som ska utföras av medlemsstaterna på de områden där framstegen varit 
otillräckliga för uppnåendet av de allmänna syftena och de digitala målen. Dessa rekommenderade politiska strategier, 
åtgärder eller insatser får i synnerhet inriktas på följande aspekter:

a) Ambitionsnivån för de bidrag och initiativ som föreslås av medlemsstaterna, med sikte på att kollektivt uppnå de 
allmänna syftena och de digitala målen.

b) Politiska strategier, åtgärder och insatser på medlemsstatsnivå, inbegripet den regionala dimensionen i förekommande 
fall, och andra politiska strategier och åtgärder av potentiell gränsöverskridande relevans.

c) Alla ytterligare politiska strategier, åtgärder och insatser som kan krävas för att anpassa nationella färdplaner.

d) Samverkan mellan och enhetlighet för befintliga och planerade politiska strategier, åtgärder och insatser.

4. Rapporten om det digitala decenniet ska beakta de gemensamma åtaganden som avses i artikel 8.4 liksom 
genomförandet av dessa.

5. Rapporten om det digitala decenniet ska innehålla information om framstegen i fråga om rekommenderade politiska 
strategier, åtgärder och insatser som avses i punkt 3 i denna artikel och ömsesidigt överenskomna slutsatser i enlighet med 
artikel 8.7 samt genomförandet av dessa.

6. Rapporten om det digitala decenniet ska omfatta en bedömning av behovet av ytterligare politiska strategier, åtgärder 
eller insatser som kan behövas på unionsnivå.

Artikel 7

Nationella strategiska färdplaner för det digitala decenniet

1. Senast den 9 oktober 2023 ska varje medlemsstat lämna in sin nationella strategiska färdplan till kommissionen. De 
nationella färdplanerna ska vara förenliga med och bidra till uppnåendet på unionsnivå av de allmänna syftena och de 
digitala målen. Medlemsstaterna ska beakta relevanta sektorsinitiativ och främja förenlighet med dessa.
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2. Varje nationell färdplan ska innehålla följande delar:

a) De viktigaste planerade, antagna och genomförda politiska strategier, åtgärder och insatser som bidrar till uppnåendet av 
de allmänna syftena och de digitala målen.

b) Nationella beräknade utvecklingskurvor som bidrar till uppnåendet av de relevanta digitala mål som är mätbara på 
nationell nivå, samtidigt som den regionala dimensionen när så är möjligt återspeglas i de nationella färdplanerna.

c) Tidpunkten för de planerade, antagna och genomförda politiska strategier, åtgärder och insatser som avses i led a och 
deras förväntade effekter på uppnåendet av de allmänna syftena och de digitala målen.

3. De politiska strategier, åtgärder och insatser som avses i punkt 2 ska ange en eller flera av följande faktorer:

a) Relevant direkt tillämplig unionsrätt eller nationell rätt.

b) Ett eller flera åtaganden att anta politiska strategier, åtgärder eller insatser.

c) Anslagna finansiella medel.

d) Mobiliserade personalresurser.

e) Andra kritiska möjliggörande faktorer för uppnåendet av de allmänna syften och de digitala mål som de utgör.

4. Medlemsstaterna ska i sina nationella färdplaner tillhandahålla en uppskattning av de investeringar och resurser som 
krävs för att bidra till uppnåendet av de allmänna syftena och de digitala målen, samt en allmän beskrivning av källorna till 
dessa privata eller offentliga investeringar, inbegripet, i tillämpliga fall, planerad användning av unionsprogram och 
unionsinstrument. De nationella färdplanerna får innefatta förslag om flerlandsprojekt.

5. Medlemsstaterna får upprätta regionala färdplaner. Medlemsstaterna ska sträva efter att anpassa sådana regionala 
färdplaner till, och får integrera dem i, de nationella färdplanerna för att säkerställa att de allmänna syftena och de digitala 
målen eftersträvas inom hela deras territorium.

6. Medlemsstaterna ska säkerställa att deras nationella färdplaner beaktar de senaste landsspecifika rekommendationer 
som utfärdats inom ramen för den europeiska planeringsterminen. Justeringar av nationella färdplaner ska ta största 
möjliga hänsyn till rekommenderade politiska strategier, åtgärder och insatser enligt artikel 6.3.

7. Kommissionen ska ge medlemsstaterna vägledning och stöd i utarbetandet av deras nationella färdplaner, bland 
annat, när så är möjligt, om hur det på nationell nivå och om möjligt med beaktande av den regionala dimensionen, kan 
fastställas lämpliga beräknade nationella utvecklingskurvor som effektivt kan bidra till uppnåendet av beräknade 
utvecklingskurvor på unionsnivå.

Artikel 8

Samarbetsmekanismer mellan kommissionen och medlemsstaterna

1. Kommissionen och medlemsstaterna ska ha ett nära samarbete med varandra för att identifiera sätt att åtgärda brister 
på de områden där kommissionen och medlemsstaterna anser att framstegen med att uppnå ett eller flera av de digitala 
målen är otillräckliga eller där betydande luckor eller brister har identifierats på grundval av resultaten i rapporten om det 
digitala decenniet. Den analysen ska i synnerhet beakta medlemsstaternas olika kapacitet att bidra till uppnåendet av en del 
av de digitala målen och risken att förseningar avseende uppnåendet av vissa av dessa digitala mål kan ha en negativ 
inverkan på uppnåendet av andra digitala mål.

2. Inom två månader från offentliggörandet av rapporten om det digitala decenniet ska kommissionen och 
medlemsstaterna sträva efter att diskutera medlemsstatens preliminära iakttagelser, i synnerhet vad gäller politiska 
strategier, åtgärder och insatser som kommissionen rekommenderat i sin rapport.
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3. Inom fem månader från offentliggörandet av den andra rapporten om det digitala decenniet och därefter vartannat år 
ska de berörda medlemsstaterna till kommissionen lämna de justeringar av sina nationella färdplaner bestående av politiska 
strategier, åtgärder och insatser som de avser att genomföra, inbegripet, i förekommande fall, förslag om flerlandsprojekt, 
för att främja framsteg när det gäller uppnåendet av de allmänna syftena på de områden som berörs av de digitala målen. 
Om en medlemsstat anser att det inte behövs några åtgärder och att dess nationella färdplan inte behöver uppdateras ska 
den motivera detta för kommissionen.

4. När som helst under samarbetet i enlighet med denna artikel får kommissionen och medlemsstaterna, eller minst två 
medlemsstater, göra gemensamma åtaganden, samråda med andra medlemsstater om politiska strategier, åtgärder eller 
insatser eller inrätta flerlandsprojekt. Sådana gemensamma åtaganden får göras av kommissionen och en eller flera 
medlemsstater eller av minst två medlemsstater. Sådana flerlandsprojekt ska inbegripa deltagande av minst tre 
medlemsstater, i enlighet med artikel 10. Medlemsstaterna får också begära att en inbördes utvärdering inleds avseende 
specifika aspekter av deras politiska strategier, åtgärder eller insatser och särskilt om dessa politiska strategiers, åtgärders 
eller insatsers ändamålsenlighet i fråga om att bidra till ett specifikt digitalt mål samt till fullgörandet av de skyldigheter 
och utförandet av de uppgifter som fastställs i detta beslut. Resultatet av den inbördes utvärderingen får inkluderas i nästa 
rapport om det digitala decenniet, om den berörda medlemsstaten samtycker.

5. Kommissionen ska informera medlemsstaterna om de rekommenderade politiska strategier, åtgärder och insatser 
som den avser att ta med i rapporten om det digitala decenniet innan denna lägesrapport offentliggörs.

6. Kommissionen och medlemsstaterna ska ha ett nära samarbete med varandra för att genomföra de skyldigheter och 
utföra de uppgifter som fastställs i detta beslut. Därför får varje medlemsstat inleda en dialog med antingen kommissionen 
eller kommissionen och de övriga medlemsstaterna om varje fråga av betydelse för uppnåendet av de allmänna syftena och 
de digitala målen. Kommissionen ska tillhandahålla alla lämpliga tekniska stödtjänster och expertkunskaper och ska 
organisera ett strukturerat utbyte av information, bästa praxis och underlätta samordning.

7. Vid en betydande eller kontinuerlig avvikelse från de nationella beräknade utvecklingskurvorna får kommissionen 
eller den berörda medlemsstaten inleda en strukturerad dialog sinsemellan.

Den strukturerade dialogen ska baseras på en specifik analys av hur en sådan avvikelse kan påverka det kollektiva 
uppnåendet av de allmänna syftena och de digitala målen, mot bakgrund av underlaget och uppgifterna i rapporten om 
det digitala decenniet. Syftet med den strukturerade dialogen ska vara att ge vägledning och stöd till den berörda 
medlemsstaten när det gäller att identifiera lämpliga justeringar av dess nationella färdplan eller andra nödvändiga åtgärder. 
Den strukturerade dialogen ska leda till ömsesidigt överenskomna slutsatser som ska beaktas vid de uppföljningsåtgärder 
som den berörda medlemsstaten ska vidta. Kommissionen ska vederbörligen informera Europaparlamentet och rådet om 
processen med den strukturerade dialogen och lägga fram de ömsesidigt överenskomna slutsatserna för dem.

Artikel 9

Samråd med berörda parter

1. Kommissionen ska i god tid, på ett transparent sätt och regelbundet samråda med privata och offentliga intressenter, 
inbegripet företrädare för små och medelstora företag, arbetsmarknadens parter och det civila samhället, för att samla in 
information och utarbeta rekommenderade politiska strategier, åtgärder och insatser vid genomförandet av detta beslut. 
Kommissionen ska offentliggöra resultatet av de samråd som genomförts i enlighet med denna artikel.

2. Medlemsstaterna ska, i god tid och i enlighet med nationell rätt, samråda med privata och offentliga intressenter, 
inbegripet företrädare för små och medelstora företag, arbetsmarknadens parter, det civila samhället samt lokala och 
regionala företrädare, när de antar sina nationella färdplaner samt justeringar av dessa.
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Artikel 10

Flerlandsprojekt

1. Flerlandsprojekt ska främja uppnåendet av allmänna syftena och de digitala målen.

2. Flerlandsprojekt ska syfta till att uppnå ett eller flera av följande specifika mål:

a) Förbättra samarbetet mellan unionen och medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna vad gäller uppnåendet av de 
allmänna syftena.

b) Stärka unionens tekniska spetskompetens, ledarskap, innovation och industriella konkurrenskraft när det gäller kritisk 
teknik, kompletterande teknikkombinationer samt digitala produkter, infrastrukturer och tjänster som behövs för 
ekonomisk återhämtning och tillväxt och för enskilda personers trygghet och säkerhet.

c) Åtgärda unionens strategiska sårbarheter och beroenden längs de digitala försörjningskedjorna i syfte att öka deras 
resiliens.

d) Öka tillgängligheten och främja den bästa användningen av säkra digitala lösningar i områden av allmänt intresse och 
den privata sektorn och samtidigt respektera principen om teknikneutralitet.

e) Bidra till en inkluderande och hållbar digital omställning av ekonomin och samhället som gagnar alla medborgare och 
företag, särskilt små och medelstora företag, i hela unionen.

f) Främja digitala färdigheter för medborgarna genom utbildning och livslångt lärande, med fokus på att främja ett 
representativt deltagande av kvinnor och män vad gäller utbildning och karriärmöjligheter.

En vägledande förteckning över tänkbara insatsområden där flerlandsprojekt som inriktas på dessa specifika syften skulle 
kunna inrättas fastställs i bilagan.

3. Ett flerlandsprojekt ska inbegripa deltagande av minst tre medlemsstater.

4. När så är lämpligt får en medlemsstat som deltar i ett flerlandsprojekt delegera genomförandet av sin del av projektet 
till en region, i linje med sin nationella färdplan.

5. Kommissionen får, enligt artiklarna 6.3 och 8.4, rekommendera att medlemsstaterna föreslår ett flerlandsprojekt eller 
deltar i ett flerlandsprojekt som uppfyller kraven i punkterna 1, 2 och 3 i den här artikeln, med beaktande av framstegen i 
genomförandet av de relevanta nationella färdplanerna. Kommissionen och medlemsstaterna får också inrätta eller ansluta 
sig till ett flerlandsprojekt som ett gemensamt åtagande.

Artikel 11

Urval och genomförande av flerlandsprojekt

1. Med beaktande av förslagen om flerlandsprojekt i de nationella färdplanerna och gemensamma åtaganden ska 
kommissionen, i nära samarbete med medlemsstaterna, utarbeta och offentliggöra, som en bilaga till rapporten om det 
digitala decenniet, de strategiska principerna och prioriteringarna för genomförandet av flerlandsprojekt samt en 
lägesrapport om de flerlandsprojekt som valts ut för genomförande vid tidpunkten för offentliggörandet av rapporten om 
det digitala decenniet.

2. Alla unionsprogram och investeringssystem får, om det tillåts enligt de rättsakter genom vilka de har inrättats, bidra 
till ett flerlandsprojekt.

3. Ett tredjeland får delta i ett flerlandsprojekt om detta land är associerat till ett direkt förvaltat unionsprogram som 
stöder unionens digitala omställning och om detta deltagande är nödvändigt för att bidra till uppnåendet av de allmänna 
syftena och de digitala målen vad gäller unionen och medlemsstaterna. Ett sådant associerat tredjeland, inklusive dess 
finansiella bidrag, ska följa de regler som följer av unionens program och de investeringssystem som bidrar till flerlands
projektet.
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4. Andra enheter, offentliga eller privata, får bidra till flerlandsprojekt när så är lämpligt. Kompletterande privata bidrag 
ska bidra till uppnåendet av det syfte och de mål som fastställs i artikel 10.1 och 10.2 och när så är lämpligt stödja öppen 
åtkomst till resultat och återanvändning i medborgare och företag i unionens intresse.

5. Flerlandsprojekt får genomföras genom följande mekanismer:

a) Gemensamma företag.

b) Europeiska konsortier för forskningsinfrastruktur.

c) Unionens byråer.

d) Självständigt av de berörda medlemsstaterna.

e) För att främja genomförandet av viktiga projekt av gemensamt europeiskt intresse enligt artikel 107.3 b i EUF-fördraget.

f) Europeiska konsortier för digital infrastruktur i enlighet med artiklarna 13–21.

g) Andra lämpliga genomförandemekanismer.

Artikel 12

Accelerator för flerlandsprojekt

1. Kommissionen ska, på begäran av de deltagande medlemsstaterna eller på eget initiativ, i samförstånd med de 
deltagande medlemsstaterna samordna genomförandet av flerlandsprojekt i enlighet med punkterna 2–5 i sin funktion 
som accelerator för flerlandsprojekt.

2. Som ett första samordningssteg ska kommissionen rikta en inbjudan att anmäla intresse till alla medlemsstater. 
Denna inbjudan att anmäla intresse ska syfta till att fastställa vilka medlemsstater som avser att delta i flerlandsprojektet 
och vilka finansiella eller andra bidrag de avser att tillhandahålla.

3. Som ett andra samordningssteg ska kommissionen, om minst tre medlemsstater uttrycker intresse för ett 
flerlandsprojekt och föreslår finansiella eller andra åtaganden för projektet, och efter att ha samrått med alla 
medlemsstater, ge vägledning om valet av lämplig genomförandemekanism, om finansieringskällor och kombinationen av 
sådana inom projektet, samt om andra strategiska aspekter som rör genomförandet av projektet.

4. Kommissionen får ge medlemsstaterna vägledning om inrättandet av europeiska konsortier (Edic-konsortier) för 
digital infrastruktur enligt artikel 14.

5. Kommissionen ska stödja genomförandet av flerlandsprojekt genom att, beroende på vad som är lämpligt, 
tillhandahålla de tjänster och resurser som avses i artikel 8.6.

Artikel 13

Syfte och status för Edic-konsortier

1. Medlemsstaterna får genomföra ett flerlandsprojekt genom ett Edic-konsortium.

2. Varje medlemsstat får, när det gäller utövandet av särskilda rättigheter och fullgörandet av särskilda skyldigheter som 
medlem av ett Edic-konsortium, företrädas av en eller flera offentliga enheter, inbegripet regioner eller privata enheter som 
anförtrotts offentliga förvaltningsuppgifter.

3. Edic-konsortier ska vara en juridisk person från och med den dag då kommissionens relevanta beslut enligt 
artikel 14.3 a träder i kraft.
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4. Edic-konsortier ska i varje medlemsstat ha den mest vittgående rättskapacitet som tillerkänns juridiska personer enligt 
den medlemsstatens nationella rätt. Konsortierna får särskilt förvärva, äga och avyttra lös och fast egendom och 
immateriella rättigheter, ingå avtal samt föra talan inför domstolar och andra myndigheter.

5. Edic-konsortier ska ha ett stadgeenligt säte som ska ligga på en medlemsstats territorium, som är en medlem som 
tillhandahåller ett finansiellt eller annat bidrag som avses i artikel 15.1.

Artikel 14

Inrättandet av ett Edic-konsortium

1. Medlemsstater som ansöker om att inrätta ett Edic-konsortium ska lämna in en skriftlig ansökan till kommissionen. 
Ansökan ska innehålla följande:

a) En begäran till kommissionen om inrättande av Edic-konsortiet.

b) Förslag till stadgar för Edic-konsortiet.

c) En teknisk beskrivning av det flerlandsprojekt som ska genomföras genom Edic-konsortiet.

d) En förklaring från värdmedlemsstaten om huruvida den erkänner Edic-konsortiet som ett internationellt organ som 
avses i artiklarna 143.1 g och 151.1 b i direktiv 2006/112/EG och som en internationell organisation som avses i 
artikel 12.1 b i direktiv 2008/118/EG, från och med dagen för inrättande av Edic-konsortiet.

Begränsningarna och villkoren för undantagen enligt de bestämmelser som avses i första stycket d ska anges i ett avtal 
mellan Edic-konsortiets medlemmar.

2. Kommissionen ska bedöma ansökan på grundval av de villkor som anges i punkt 1 i denna artikel. Kommissionen ska 
beakta de allmänna syftena, liksom syftena och målen för flerlandsprojekt enligt artikel 10.1 och 10.2 samt praktiska 
överväganden kopplade till genomförandet av det flerlandsprojekt som ska genomföras av Edic-konsortiet.

3. Kommissionen ska, med beaktande av resultaten av den bedömning som avses i punkt 2 i denna artikel anta ett av 
besluten nedan i form av genomförandeakter:

a) Ett beslut om inrättande av Edic-konsortiet efter att kommissionen har slagit fast att det har uppfyllt de krav som 
fastställs i artiklarna 13–21.

b) Ett beslut om avslag på ansökan, om kommissionen anser att de krav som fastställs i artiklarna 13–21 inte uppfylls, eller 
om den förklaring som avses i punkt 1 d i den här artikeln saknas.

I händelse av ett beslut om avslag enligt första stycket b i denna punkt får medlemsstaterna bilda ett konsortium genom en 
överenskommelse. Ett sådant konsortium får inte bära namnet Edic-konsortium och får inte utnyttja den genomförandes
struktur som fastställs i artiklarna 13–21.

Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 23.2.

4. De beslut som avses i punkt 3 a eller b ska meddelas de ansökande medlemsstaterna. Om ansökan avslås ska beslutet 
motiveras i klart och tydligt.

5. Kommissionen ska bifoga de viktigaste delarna av Edic-konsortiets stadgar som avses i artikel 17.1 c, d, e och i till 
beslutet om inrättande av ett Edic-konsortium.

Beslut om inrättande av ett Edic-konsortium ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. Kommissionen ska 
upprätta en offentlig förteckning över inrättade Edic-konsortier och regelbundet uppdatera den.
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Artikel 15

Medlemmar i ett Edic-konsortium

1. Edic-konsortiets medlemmar ska omfatta minst tre medlemsstater.

Endast medlemsstater som tillhandahåller ett finansiellt eller annat bidrag kan bli medlemmar i ett Edic-konsortium. Sådana 
medlemsstater ska ha rösträtt.

2. Efter antagandet av ett beslut om inrättande av ett Edic-konsortium får andra medlemsstater när som helst bli 
medlemmar på rättvisa och rimliga villkor, som ska anges i Edic-konsortiets stadgar.

3. Medlemsstater som varken tillhandahåller ett finansiellt eller annat bidrag får ansluta sig till Edic-konsortiet som 
observatörer genom att meddela Edic-konsortiet detta. Sådana medlemsstater ska inte ha rösträtt.

4. Medlemskap i ett Edic-konsortium får vara öppet för andra enheter än medlemsstater, exempelvis tredjeländer som 
avses i artikel 11.3, internationella organisationer av europeiskt intresse samt offentliga eller privata enheter, såsom anges i 
Edic-konsortiets stadgar. Om andra enheter än medlemsstater är medlemmar i ett Edic-konsortium ska medlemsstaterna 
gemensamt inneha majoriteten av rösträtterna i medlemsförsamlingen oavsett storleken på bidragen från andra enheter än 
medlemsstaterna.

Artikel 16

Styrelseformer för ett Edic-konsortium

1. Ett Edic-konsortium ska ha minst följande två organ:

a) En medlemsförsamling som består av medlemsstaterna, andra enheter enligt artikel 15.4 och kommissionen, där 
medlemsförsamlingen är det organ som har fullständiga beslutsbefogenheter, däribland vad gäller antagandet av 
budgeten.

b) En direktör, som utses av medlemsförsamlingen, som Edic-konsortiets verkställande organ och rättsliga företrädare.

2. Kommissionen ska delta utan rösträtt i överläggningarna i medlemsförsamlingen. I de fall då ett centralt förvaltat 
unionsprogram bidrar finansiellt till ett flerlandsprojekt ska kommissionen emellertid ha vetorätt i medlemsförsamlingens 
beslut, men endast gällande insatser som finansieras inom ramen för centralt förvaltade unionsprogram.

Medlemsförsamlingens beslut ska offentliggöras inom 15 dagar från antagandet.

3. Edic-konsortiets stadgar ska omfatta särskilda bestämmelser om styrelseformerna, i enlighet med punkterna 1 och 2.

Artikel 17

Stadgar för ett Edic-konsortium

1. Ett Edic-konsortiums stadgar ska innehålla åtminstone följande uppgifter:

a) En förteckning över medlemmar och observatörer och förfarandet för ändring av medlemskap och representation, 
vilken fastställer icke-deltagande medlemsstaters rätt att ansluta sig till Edic-konsortiet.

b) En detaljerad beskrivning av flerlandsprojektet, medlemmarnas uppgifter, om tillämpligt, och en vägledande tidsplan.

c) Edic-konsortiets stadgeenliga säte och namn.

d) Edic-konsortiets varaktighet och förfarandet för dess upplösning i enlighet med artikel 20.

e) Bestämmelser om Edic-konsortiets ansvar i enlighet med artikel 18.

f) Medlemmarnas rättigheter och skyldigheter, inbegripet skyldigheten att bidra till budgeten.
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g) Medlemmars rösträtt.

h) Regler om äganderätt till infrastruktur, immateriella rättigheter, vinst och andra tillgångar, beroende på vad som är 
tillämpligt.

i) Information om den förklaring från värdmedlemsstaten som avses i artikel 14.1 d.

2. Ändringar av de viktigaste delarna av stadgarna för ett Edic-konsortium som avses i punkt 1 c, d, e och i) i denna 
artikel ska omfattas av det förfarande som avses i artikel 14.

3. Andra ändringar av ett Edic-konsortiums stadgar än de som avses i punkt 2 ska lämnas till kommissionen av Edic- 
konsortiet inom tio dagar från det att de antagits.

4. Kommissionen får invända mot ändringar inom 60 dagar från inlämnandet av dessa enligt punkt 3. Kommissionen 
ska ange skälen till en sådan invändning och ska förklara varför ändringarna inte uppfyller kraven i detta beslut.

5. Ändringar ska inte få verkan före det att den tidsfrist som anges i punkt 4 gått ut, att kommissionen har avstått från 
att utnyttja den tidsfristen eller att kommissionens invändning har dragits tillbaka.

6. Ansökan om en ändring ska innehålla följande:

a) Texten till den föreslagna eller antagna ändringen, inbegripet det datum då den träder eller trädde i kraft.

b) En uppdaterad konsoliderad version av Edic-konsortiets stadgar.

Artikel 18

Ett Edic-konsortiums ansvar

1. Ett Edic-konsortium ska vara ansvarigt för sina skulder.

2. Medlemmarnas ekonomiska ansvar för Edic-konsortiets skulder ska begränsas till deras respektive bidrag till 
konsortiet. Medlemmarna får i stadgarna ange att de tar på sig ett fast ansvar utöver sitt respektive bidrag eller ett 
obegränsat ansvar.

3. Unionen ska inte vara ansvarig för Edic-konsortiets skulder.

Artikel 19

Tillämplig lag och behörig domstol

1. Inrättande av ett Edic-konsortium och dess funktionssätt ska styras av

a) unionsrätten, i synnerhet detta beslut,

b) lagstiftningen i den medlemsstat där Edic-konsortiet har sitt stadgeenliga säte när det gäller frågor som inte, eller endast 
delvis, regleras av unionsrätten, särskilt detta beslut, och

c) stadgarna och genomförandebestämmelser för dessa.

2. Utan att det påverkar de fall där Europeiska unionens domstol har behörighet enligt fördragen, ska rätten i den 
medlemsstat där Edic-konsortiet har sitt stadgeenliga säte fastställa vilken domstol som är behörig att lösa tvister mellan 
medlemmarna i förhållande till Edic-konsortiet, mellan medlemmarna och Edic-konsortiet samt mellan Edic-konsortiet 
och tredje parter.
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Artikel 20

Upplösning

1. I Edic-konsortiets stadgar ska fastställas vilket förfarande som ska följas vid dess upplösning efter ett beslut av 
medlemsförsamlingen. Upplösningen av ett Edic-konsortium kan medföra att dess verksamhet överflyttas till en annan 
juridisk person.

2. Insolvensbestämmelserna I den medlemsstat där Edic-konsortiet har sitt stadgeenliga säte ska tillämpas i händelse av 
att ett Edic-konsortium inte kan betala sina skulder.

Artikel 21

Rapportering från och kontroll över ett Edic-konsortium

1. Ett Edic-konsortium ska sammanställa en årlig verksamhetsrapport som innehåller en teknisk beskrivning av dess 
verksamhet och en finansiell rapport. Rapporterna ska godkännas av medlemsförsamlingen och överlämnas till 
kommissionen. Den ska göras tillgänglig för allmänheten.

2. Kommissionen får tillhandahålla vägledning om de frågor som omfattas av den årliga verksamhetsrapporten.

Artikel 22

Medlemsstaters tillhandahållande av information

På kommissionens begäran ska medlemsstaterna förse kommissionen med den information som den behöver för att 
fullgöra sina uppgifter enligt detta beslut, särskilt den information som krävs för att genomföra artiklarna 7 och 8. Den 
information som kommissionen begär ska vara anpassad till vad som behövs för att den ska kunna fullgöra sina uppgifter. 
Om den information som ska tillhandahållas hänför sig till uppgifter som tidigare lämnats av företag på begäran av en 
medlemsstat, ska de berörda företagen informeras om detta innan medlemsstaterna lämnar uppgifterna till kommissionen.

Artikel 23

Kommittéförfarande

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i 
förordning (EU) nr 182/2011.

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

Artikel 24

Ikraftträdande

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Strasbourg den 14 december 2022.

På Europaparlamentets vägnar
R. METSOLA

Ordförande

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande
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BILAGA 

Verksamhetsområden 

Icke uttömmande förteckning över verksamhetsområden:

a) Gemensam europeisk datainfrastruktur och gemensamma europeiska datatjänster.

b) En ny generation betrodda lågeffektsprocessorer för unionen.

c) Utveckling av paneuropeiska 5G-korridorer.

d) Förvärv av superdatorer och kvantdatorer, kopplade till det gemensamma företaget för ett europeiskt högpresterande 
datorsystem (EuroHPC).

e) Utveckling och utbyggnad av en ultrasäker kvant- och rymdbaserad kommunikationsinfrastruktur.

f) Utbyggnad av ett nätverk av säkerhetscentrum

g) Sammankopplade offentliga förvaltningar.

h) En europeisk infrastruktur för blockkedjetjänster.

i) Europeiska digitala innovationsknutpunkter.

j) Högteknologiska partnerskap för digitala färdigheter genom initiativet kompetenspakten, inlett genom kommissionens 
meddelande av den 1 juli 2020 med titeln Den europeiska kompetensagendan för hållbar konkurrenskraft, social 
rättvisa och motståndskraft.

k) Färdigheter och utbildning i cybersäkerhet.

l) Andra projekt som uppfyller alla krav i artikel 11 och som över tid blir nödvändiga för uppnåendet av de allmänna 
syftena med policyprogrammet för det digitala decenniet 2030 mot bakgrund av social, ekonomisk eller miljömässig 
utveckling.
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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/2482 

av den 12 december 2022

om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för en skyddad ursprungsbeteckning eller 
en skyddad geografisk beteckning ”Comtés Rhodaniens” (SGB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 99, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har granskat Frankrikes ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för den 
skyddade geografiska beteckningen ”Comtés Rhodaniens”, som lämnats in i enlighet med artikel 105 i förordning 
(EU) nr 1308/2013.

(2) Kommissionen har offentliggjort ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen i Europeiska 
unionens officiella tidning (2) i enlighet med artikel 97.3 i förordning (EU) nr 1308/2013.

(3) Inga invändningar enligt artikel 98 i förordning (EU) nr 1308/2013 har inkommit till kommissionen.

(4) Ändringen av produktspecifikationen bör därför godkännas i enlighet med artikel 99 i förordning (EU) 
nr 1308/2013.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ändring av produktspecifikationen som har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning rörande namnet 
”Comtés Rhodaniens” (SGB) godkänns.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT C 286, 27.7.2022, s. 41.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 12 december 2022.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/2483 

av den 12 december 2022

om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för en skyddad ursprungsbeteckning eller 
en skyddad geografisk beteckning ”Saumur” (SUB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 99, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har granskat Frankrikes ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för den 
skyddade ursprungsbeteckningen ”Saumur”, som lämnats in i enlighet med artikel 105 i förordning (EU) 
nr 1308/2013.

(2) Kommissionen har offentliggjort ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen i Europeiska 
unionens officiella tidning (2) i enlighet med artikel 97.3 i förordning (EU) nr 1308/2013.

(3) Inga invändningar enligt artikel 98 i förordning (EU) nr 1308/2013 har inkommit till kommissionen.

(4) Ändringen av produktspecifikationen bör därför godkännas i enlighet med artikel 99 i förordning (EU) 
nr 1308/2013.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ändring av produktspecifikationen som har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning rörande namnet 
”Saumur” (SUB) godkänns.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 12 december 2022.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT C 287, 28.7.2022, s. 85.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/2484 

av den 12 december 2022

om beviljande av skydd enligt artikel 99 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1308/2013 av namnet ”Rivierenland” (SUB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 99, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har i enlighet med artikel 97.2 och 97.3 i förordning (EU) nr 1308/2013 kontrollerat 
Nederländernas ansökan om registrering av namnet ”Rivierenland” och offentliggjort denna i Europeiska unionens 
officiella tidning (2).

(2) Inga invändningar enligt artikel 98 i förordning (EU) nr 1308/2013 har inkommit till kommissionen.

(3) I enlighet med artikel 99 i förordning (EU) nr 1308/2013 bör namnet ”Rivierenland” skyddas och föras in i det 
register som avses i artikel 104 i den förordningen.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Namnet ”Rivierenland” (SUB) ska härmed skyddas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT C 315, 19.8.2022, s. 7.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 12 december 2022.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/2485 

av den 12 december 2022

om beviljande av skydd enligt artikel 99 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1308/2013 av namnet ”Rosalia” (SUB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 99, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har i enlighet med artikel 97.2 och 97.3 i förordning (EU) nr 1308/2013 kontrollerat Österrikes 
ansökan om registrering av namnet ”Rosalia” och offentliggjort denna i Europeiska unionens officiella tidning (2).

(2) Inga invändningar enligt artikel 98 i förordning (EU) nr 1308/2013 har inkommit till kommissionen.

(3) I enlighet med artikel 99 i förordning (EU) nr 1308/2013 bör namnet ”Rosalia” skyddas och föras in i det register 
som avses i artikel 104 i den förordningen.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Namnet ”Rosalia” (SUB) ska härmed skyddas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 12 december 2022.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT C 305, 10.8.2022, s. 18.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/2486 

av den 16 december 2022

om ändring av bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 om särskilda åtgärder för 
bekämpning av afrikansk svinpest 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artikel 71.3, och

av följande skäl:

(1) Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som drabbar hållna och vilda svin och kan ha allvarliga 
konsekvenser för den berörda djurpopulationen och för lönsamheten inom uppfödningen. Den kan även leda till 
störningar vid förflyttning av sändningar av dessa djur och av produkter från dem inom unionen och vid export till 
tredjeländer.

(2) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 (2), som har antagits inom ramen för förordning (EU) 
2016/429, fastställs särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning avseende afrikansk svinpest som de medlemsstater 
som förtecknas i bilaga I till den förordningen (de berörda medlemsstaterna) ska tillämpa under en begränsad tid i 
restriktionszonerna I, II och III som förtecknas i den bilagan.

(3) De områden som förtecknas som restriktionszoner I, II och III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 
baseras på den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i unionen. Bilaga I till genomförande
förordning (EU) 2021/605 ändrades senast genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/2437 (3) till 
följd av förändringar i den epidemiologiska situationen vad gäller den sjukdomen i Tjeckien. Sedan den genomföran
deförordningen antogs har den epidemiologiska situationen vad gäller den sjukdomen utvecklats i vissa berörda 
medlemsstater.

(4) Alla ändringar av restriktionszonerna I, II och III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 bör grundas 
på den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i de områden som drabbats av sjukdomen och den 
allmänna epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i den berörda medlemsstaten, risknivån för 
ytterligare spridning av sjukdomen, vetenskapligt baserade principer och kriterier för geografisk avgränsning på 
grund av afrikansk svinpest och unionens riktlinjer som överenskommits med medlemsstaterna i ständiga 
kommittén för växter, djur, livsmedel och foder och som finns tillgängliga för allmänheten på kommissionens 
webbplats (4). Sådana ändringar bör också ta hänsyn till internationella standarder, såsom WOAH:s (Världsorgani
sationen för djurhälsa) Terrestrial Animal Health Code (5) och de motiveringar för zonindelning som lämnats av de 
behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 av den 7 april 2021 om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 

svinpest (EUT L 129, 15.4.2021, s. 1).
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/2437 av den 9 december 2022 om ändring av bilaga I till genomförande

förordning (EU) 2021/605 om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest (EUT L 319, 13.12.2022, s. 16).
(4) Arbetsdokument SANTE/7112/2015/Rev. 3 ”Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation” (https://ec.europa. 

eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en).
(5) OIE Terrestrial Animal Health Code, 29:e upplagan, 2021, volym I och II, ISBN 978-92-95115-40-8 (https://www.woah.org/en/what-we- 

do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/).
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(5) Sedan genomförandeförordning (EU) 2022/2437 antogs har nya utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin 
konstaterats i Italien och Polen, och den epidemiologiska situationen i vissa zoner som förtecknas som 
restriktionszoner I, II och III i Italien och Polen har förbättrats när det gäller hållna och vilda svin, tack vare de 
åtgärder för sjukdomsbekämpning som dessa medlemsstater tillämpar i enlighet med unionslagstiftningen.

(6) I december 2022 konstaterades ett utbrott av afrikansk svinpest hos ett vilt svin i regionen Pomorskie i Polen i ett 
område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon I i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605. Detta nya utbrott av afrikansk svinpest hos ett vilt svin utgör en ökning av risknivån som bör återspeglas 
i den bilagan. Det område i Polen som för närvarande förtecknas som en restriktionszon I i den bilagan och som 
drabbats av detta nyligen inträffade utbrott av afrikansk svinpest, bör därför nu förtecknas som en restriktionszon II 
i den bilagan i stället för som en restriktionszon I, och de nuvarande gränserna för restriktionszon I måste också 
omdefinieras för att ta hänsyn till detta nyligen inträffade utbrott.

(7) I december 2022 konstaterades även flera utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i regionerna Wielkopolskie, 
Opolskie och Dolnośląskie i Polen i områden som för närvarande förtecknas som restriktionszoner II i bilaga I till 
genomförandeförordning (EU) 2021/605 och som ligger i närheten av områden som för närvarande förtecknas som 
restriktionszoner I i den bilagan. Dessa nya utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin utgör en ökning av risknivån 
som bör återspeglas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605. De nuvarande gränserna för 
restriktionszonerna I och II bör därför ändras för att ta hänsyn till dessa nyligen inträffade utbrott.

(8) Vidare konstaterades i december 2022 ett utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i regionen Piemonte i Italien i 
ett område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon II i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605 och som ligger i närheten av ett område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon I i den 
bilagan. Detta nya utbrott av afrikansk svinpest hos ett vilt svin utgör en ökning av risknivån som bör återspeglas i 
bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605. De nuvarande gränserna för restriktionszonerna I och II bör 
därför ändras för att ta hänsyn till detta nyligen inträffade utbrott.

(9) Efter dessa nyligen inträffade utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i Italien och Polen har zonindelningen i 
dessa medlemsstater omprövats och uppdaterats i enlighet med artiklarna 5, 6 och 7 i genomförandeförordning (EU) 
2021/605 med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i unionen. 
Gällande riskhanteringsåtgärder har också omprövats och uppdaterats. Dessa ändringar bör återspeglas i bilaga I till 
genomförandeförordning (EU) 2021/605.

(10) Med hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna svin i de 
restriktionszoner III som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i Polen i 
enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 22, 25 och 40, 
och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i WOAH:s 
Terrestrial Animal Health Code, bör dessutom vissa zoner i regionerna Podkarpackie, Dolnośląskie, Warmińsko- 
Mazurskie och Wielkopolskie i Polen som för närvarande förtecknas som restriktionszoner III i bilaga I till 
genomförandeförordning (EU) 2021/605 nu förtecknas som restriktionszoner II i den bilagan, eftersom inga utbrott 
av afrikansk svinpest har förekommit hos hållna svin i dessa restriktionszoner III under de senaste tolv månaderna, 
även om sjukdomen fortfarande förekommer hos vilda svin. Restriktionszonerna III bör nu förtecknas som 
restriktionszoner II med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest.

(11) Med hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna svin i de 
restriktionszoner III som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i Polen i 
enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 22, 25 och 40, 
och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i WOAH:s 
Terrestrial Animal Health Code, bör dessutom vissa zoner i regionen Wielkopolskie i Polen som för närvarande 
förtecknas som restriktionszoner III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 nu förtecknas som 
restriktionszoner II i den bilagan, eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos hållna svin i dessa 
restriktionszoner III under de senaste tre månaderna, även om sjukdomen fortfarande förekommer hos vilda svin. 
Restriktionszonerna III bör nu förtecknas som restriktionszoner II med beaktande av den aktuella epidemiologiska 
situationen vad gäller afrikansk svinpest.
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(12) Med hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna svin i de 
restriktionszoner III som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i Polen i 
enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 22, 25 och 40, 
och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i WOAH:s 
Terrestrial Animal Health Code, bör dessutom vissa zoner i regionerna Małopolskie och Świętokrzyskie i Polen, som 
för närvarande förtecknas som restriktionszoner III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 nu 
förtecknas som restriktionszoner I i den bilagan eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos 
hållna och vilda svin i dessa restriktionszoner III under de senaste tolv månaderna. Restriktionszonerna III bör nu 
förtecknas som restriktionszoner I med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk 
svinpest.

(13) Med hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos vilda svin i de 
restriktionszoner II som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i Polen i 
enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 64, 65 och 67, 
och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i WOAH:s 
Terrestrial Animal Health Code, bör dessutom vissa zoner i regionen Podlaskie i Polen, som för närvarande förtecknas 
som restriktionszoner II i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 nu förtecknas som restriktionszoner I 
i den bilagan eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos hållna och vilda svin i dessa 
restriktionszoner II under de senaste tolv månaderna. Restriktionszonerna II bör nu förtecknas som 
restriktionszoner I med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest.

(14) På grundval av den information och den motivering som lämnats av den behöriga myndigheten i Polen och med 
hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos vilda svin i vissa 
restriktionszoner I, och i de restriktionszoner som dessa restriktionszoner I gränsar till, som förtecknas i bilaga I till 
genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i Polen i enlighet med kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 64, 65 och 67, och i överensstämmelse med de 
riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i WOAH:s Terrestrial Animal Health Code, bör 
dessutom vissa zoner i regionen Wielkopolskie i Polen, som för närvarande förtecknas som restriktionszoner I i 
bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, inte längre förtecknas i den bilagan eftersom inga utbrott av 
afrikansk svinpest har förekommit hos hållna och vilda svin i dessa restriktionszoner I, och i zoner som dessa 
restriktionszoner Í gränsar till, under de senaste tolv månaderna.

(15) På grundval av den information och den motivering som lämnats av den behöriga myndigheten i Italien och med 
hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna svin i de 
restriktionszoner III som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i 
regionen Sardinien i Italien i enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna 
i artiklarna 22, 25 och 40, och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest 
som fastställs i WOAH:s Terrestrial Animal Health Code, bör dessutom vissa zoner i regionen Sardinien i Italien som 
för närvarande förtecknas som restriktionszoner III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 nu 
förtecknas som restriktionszoner II i den bilagan, eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos 
hållna svin i dessa restriktionszoner III under de senaste tolv månaderna, även om sjukdomen fortfarande 
förekommer hos vilda svin. De nuvarande gränserna för restriktionszonerna III bör ändras för att ta hänsyn till den 
aktuella epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest.

(16) På grundval av den information och den motivering som lämnats av den behöriga myndigheten i Italien och med 
hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna och vilda svin i 
de restriktionszoner III som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i 
Italien i enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 22, 25 
och 40, och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i 
WOAH:s Terrestrial Animal Health Code, bör också vissa zoner i regionen Sardinien i Italien som för närvarande 
förtecknas som restriktionszoner III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 och som gränsar till 
restriktionszonerna II och III i regionen Sardinien i Italien enligt förteckningen i den här förordningen nu förtecknas 
som restriktionszoner I i den bilagan, eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos hållna och 
vilda svin i dessa restriktionszoner III under de senaste tolv månaderna, och på grund av det faktum att dessa zoner 
gränsar till de restriktionszoner II och III i regionen Sardinien i Italien som förtecknas i den här förordningen.
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(17) På grundval av den information och den motivering som lämnats av den behöriga myndigheten i Italien och med 
hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna och vilda svin i 
de restriktionszoner III som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i 
Italien i enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 22, 25 
och 40, och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i 
WOAH:s Terrestrial Animal Health Code, bör slutligen vissa zoner i regionen Sardinien i Italien som för närvarande 
förtecknas som restriktionszoner III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 inte längre förtecknas i 
den bilagan, eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos hållna och vilda svin i dessa 
restriktionszoner III under de senaste tolv månaderna.

(18) För att beakta den senaste utvecklingen av den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i unionen 
och för att proaktivt bekämpa riskerna kopplade till spridningen av sjukdomen, bör nya tillräckligt stora 
restriktionszoner avgränsas i Italien och Polen och förtecknas som restriktionszoner I, II och III samt vissa delar av 
restriktionszonerna I och III inte längre förtecknas för Italien och Polen i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605. Eftersom situationen när det gäller afrikansk svinpest är mycket dynamisk i unionen har hänsyn tagits 
till den epidemiologiska situationen i de omgivande områdena när dessa nya restriktionszoner avgränsas.

(19) Med tanke på den allvarliga epidemiologiska situationen i unionen vad gäller spridningen av afrikansk svinpest är det 
viktigt att de ändringar som genom denna genomförandeförordning görs i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605 får verkan så snart som möjligt.

(20) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 december 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 ska ersättas med följande:

”BILAGA I

RESTRIKTIONSZONER 

DEL I

1. Tyskland

Följande restriktionszoner I i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
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— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich 
der L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich 
der Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung Rosow südlich der K 7311 und der 
Gemarkung Neurochlitz westlich der B2,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf nördlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,
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— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Guhrow,

— Gemeinde Werben,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow nördl. 
der BAB 15, Gulben, Papitz, Babow, Eichow, Limberg und Milkersdorf,

— Gemeinde Burg (Spreewald)

— Kreisfreie Stadt Cottbus außer den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg und Reppist,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Großräschen,

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fleißdorf, Suschow, Stradow, Göritz, 
Koßwig, Vetschau, Repten, Tornitz, Missen und Orgosen,

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben, Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, 
Kemmen, Werchow und Gollmitz,

— Gemeinde Luckaitztal,

— Gemeinde Bronkow,

— Gemeinde Altdöbern mit der Gemarkung Altdöbern westlich der Bahnlinie,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,
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— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg 
und Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz, Niederranschütz, Redemitz,

— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz, Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, 
Kattnitz, Kiebitz, Merschütz, Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, Obersteina, Ostrau, 
Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schrebitz, Sömnitz, Trebanitz, Zschochau,
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— Gemeinde Reinsberg,

— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, Döbeln, Dreißig, Geleitshäuser, 
Gertitzsch, Gödelitz, Großsteinbach, Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila, 
Mochau, Nelkanitz, Oberranschütz, Petersberg, Präbschütz, Prüfern, Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz, 
Theeschütz, Zschackwitz, Zschäschütz,

— Gemeinde Stadt Großschirma mit den Ortsteilen Obergruna, Siebenlehn,

— Gemeinde Stadt Roßwein mit den Ortsteilen Gleisberg, Haßlau, Klinge, Naußlitz, Neuseifersdorf, Niederforst, 
Ossig, Roßwein, Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,

— Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, Marbach,

— Gemeinde Zschaitz-Ottewig,

— Landkreis Nordsachsen:

— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,

— Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen Außig, Cavertitz, Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,

— Gemeinde Liebschützberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanzschwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas, 
Leckwitz, Liebschütz, Sahlassan, Schönnewitz, Terpitz östlich der Querung am Käferberg, Wadewitz, Zaußwitz,

— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg, 
Raitzen, Reppen, Salbitz, Stennschütz, Zeicha,

— Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgoßwitz, Dröschkau, Liebersee östlich der B182, 
Oelzschau, Seydewitz, Staritz, Wohlau,

— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich der K8908, Zschannewitz,

— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des Sandbaches und nördlich der B6, Oschatz 
östlich des Schmorkauer Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun,
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— Gemeinde Nadrensee,

— Gemeinde Krackow,

— Gemeinde Glasow,

— Gemeinde Grambow,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, 
Charlottenhof, Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Estland

Följande restriktionszoner I i Estland:

— Hiiu maakond.
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3. Grekland

Följande restriktionszoner I i Grekland:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, 
Dasotos, Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou 
and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, 
Vyroneia, Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and 
Ano Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).
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4. Lettland

Följande restriktionszoner I i Lettland:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litauen

Följande restriktionszoner I i Litauen:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.

6. Ungern

Följande restriktionszoner I i Ungern:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 
953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 
955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 
402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Polen

Följande restriktionszoner I i Polen:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat łomżyński,

— powiat kolneński,

— powiat zambrowski,

— powiat miejski Łomża,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— gmina Krempna w powiecie jasielskim,
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— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie 
przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie świętokrzyskim:

— powiat buski,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat staszowski,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary 
w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód 
od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Chmielnik, Daleszyce, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, Pierzchnica, Raków, część gminy 
Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą 
do wschodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat pińczowski,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i 
łączącą miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej 
granicy gminy w powiecie włoszczowskim,
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w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki, 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

— gmina Przedbórz w powiecie radomszczańskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— część powiatu kwidzyńskiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica, Szklarska Poręba w powiecie karkonoskim,
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— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

— gminy Bolków, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor, część gminy Męcinka położona na południe od drogi nr 363 
w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— gmina Dobrzyca w powiecie pleszewskim,

— gminy Odolanów, Przygodzice, Raszków, Sośnice, część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona na 
zachód od miasta Ostrów Wielkopolski w powiecie ostrowskim,

— gmina Kobyla Góra w powiecie ostrzeszowskim,

— gminy Baranów, Bralin, Perzów, Rychtal, Trzcinica, Łęka Opatowska w powiecie kępińskim,

w województwie opolskim:

— gmina Pokój w powiecie namysłowskim,
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— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodków w powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia 
biegnącą od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy 
gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— powiat dąbrowski.

8. Slovakien

Följande restriktionszoner I i Slovakien:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, 
Horné Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, 
Pukanec, Uhliská,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,
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— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Italien

Följande restriktionszoner I i Italien:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities Alessandria, of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, 
Frugarolo, Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, 
Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, 
Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, 
Bosco Marengo, Castelspina, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, 
Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi,

— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata,

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Giusvalla, 
Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, 
Santa Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara,

West: the municipality of Fiumicino,

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of 
Zone 3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the 
Grande Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the 
intersection with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the 
municipality of Guidonia Montecelio,
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East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

Sardinia Region

— in South Sardinia Province the Municipalities of Ballao, Barumini, Escalaplano, Escolca Isola Amministrativa, 
Genuri, Gergei, Gesico, Guamaggiore, Las Plassas, Mandas, Orroli, Pauli Arbarei, Selegas, Setzu, Siddi, Siurgus 
Donigala, Suelli, Tuili, Turri, Ussaramanna, Villanovafranca, Villaputzu,

— in Nuoro Province the Municipalities of Arzana Isola Amministrativa, Birori, Borore, Bortigali a ovest della Strada 
Statale 131, Dualchi, Gairo Isola Amministrativa, Galtelli, Irgoli, Jerzu Isola Amministrativa, Lanusei Isola 
Amministrativa, Loceri Isola Amministrativa, Loculi, Macomer at ovest della Strada Statale 131, Noragugume, 
Onifai, Orosei, Ortueri, Osini Isola Amministrativa, Perdasdefogu, Posada, Sindia Isola Amministrativa, Siniscola, 
Tertenia Isola Amministrativa,

— in Oristano Province the Municipalities of Aidomaggiore, Albagiara, Ardauli, Assolo, Asuni, Baradili, Baressa, 
Bidonì, Boroneddu, Busachi, Ghilarza, Gonnosnò, Mogorella, Neoneli, Nureci, Ruinas, Samugheo, Sedilo, Senis, 
Sini, Soddi, Sorradile Isola Amministrativa, Tadasuni, Ulà Tirso, Usellus, Villa Sant'antonio,

— in Sassari Province the Municipalities of Ardara, Berchidda, Bonnanaro, Bonorva a ovest della Strada Statale 131, 
Borutta, Cheremule, Cossoine, Giave, Loiri Porto San Paolo, Monti, Mores a nord della Strada Statale 128bis – 
Strada Provinciale 63, Olbia a sud della Strada Statale 127, Oschiri a nord della E 840, Ozieri a nord della Strada 
Provinciale 63 – Strada Provinciale 1 – Strada Statale 199, Semestene, Telti, Torralba, Tula.

10. Tjeckien

Följande restriktionszoner I i Tjeckien:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Hrádek nad Nisou, Oldřichov v Hájích, Grabštejn, Václavice u 
Hrádku nad Nisou, Horní Vítkov, Dolní Vítkov, Bílý Kostel nad Nisou, Dolní Chrastava, Horní Chrastava, 
Chrastava I, Nová Ves u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kristiánov, Heřmanice u Frýdlantu, Dětřichov 
u Frýdlantu, Mníšek u Liberce, Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov u Liberce, Desná I, Krásná Studánka, Stráž 
nad Nisou, Fojtka, Radčice u Krásné Studánky, Kateřinky u Liberce, Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Růžodol I, 
Františkov u Liberce, Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol, Rochlice u Liberce, Starý Harcov, Vratislavice 
nad Nisou, Kunratice u Liberce, Proseč nad Nisou, Lukášov, Rýnovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, 
Jindřichov nad Nisou, Mšeno nad Nisou, Lučany nad Nisou, Smržovka, Tanvald, Jiřetín pod Bukovou, Dolní 
Maxov, Antonínov, Horní Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Loučná nad Nisou, Hraničná nad Nisou, Janov nad 
Nisou, Bedřichov u Jablonce nad Nisou, Josefův Důl u Jablonce nad Nisou, Albrechtice v Jizerských horách, Desná 
III, Polubný, Harrachov, Jizerka, Hejnice, Bílý Potok pod Smrkem.

DEL II

1. Bulgarien

Följande restriktionszoner II i Bulgarien:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,
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— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Tyskland

Följande restriktionszoner II i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,
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— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow südlich 
der BAB 15,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg,

— Gemeinde Welzow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree,

— Gemeinde Drebkau,

— Kreisfreie Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,
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— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, 
Hohenwutzen, Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,
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— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf südlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2 und der 
Gemarkung Rosow nördlich der K 7311,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow,

— Gemeinde Altdöbern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Pritzen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke 
Altdöbern –Großräschen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dörrwalde, Allmosen,

— Gemeinde Neu-Seeland,

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkungen Peickwitz, Sedlitz, Kleinkoschen, Großkoschen und Hosena,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,
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— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,
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— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Estland

Följande restriktionszoner II i Estland:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Lettland

Följande restriktionszoner II i Lettland:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,
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— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, Nīcas 
pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Embūtes 
pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta 
daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no 
autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes, 
Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Ēdoles, 
Īvandes, Rumbas, Padures pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Kuldīgas pilsēta,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.
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5. Litauen

Följande restriktionszoner II i Litauen:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kražių, Liolių, Tytuvėnų, Tytuvėnų apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos 
seniūnijos,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,
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— Skuodo rajono savivaldybė,

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kužių, Meškuičių, Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios 
seniūnijos,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės 
miesto, Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungern

Följande restriktionszoner II i Ungern:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 
951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 
954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 
405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,
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— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polen

Följande restriktionszoner II i Polen:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— część powiatu gołdapskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— część powiatu oleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu giżyckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— część powiatu węgorzewskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu nowomiejskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,
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— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,
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— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— powiat janowski,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— powiat zamojski,

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— część powiatu jarosławskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,
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— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— gmina Ostrów, część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

— powiat mielecki,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gmina Prabuty w powiecie kwidzyńskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości 
Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków 
położona na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Małomice Wymiarki, Żagań i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

SV Europeiska unionens officiella tidning L 323/64 19.12.2022  



— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat świebodziński,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— część powiatu polkowickiego niewymieniona w częsci III załącznika I,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie, część gminy Męcinka położona na północ od drogi nr 363 w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— powiat lubański,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, Dziadowa Kłoda, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— powiat bolesławiecki,

— powiat milicki,

— powiat górowski,

— powiat głogowski,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— powiat lwówecki,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno 
– Zdrój w powiecie wałbrzyskim,
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— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— powiat międzychodzki,

— powiat nowotomyski,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, 
Murowana Goślina w powiecie poznańskim,

— powiat rawicki,

— część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— część powiatu gostyńskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w 
powiecie gryfińskim,

— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— część powiatu namysłowskiego niewymieniona w części I załącznika I.
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8. Slovakien

Följande restriktionszoner II i Slovakien:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— in the district of Sobrance: Remetské Hámre, Vyšná Rybnica, Hlivištia, Ruská Bystrá, Podhoroď, Choňkovce, Ruský 
Hrabovec, Inovce, Beňatina, Koňuš,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš,

— the whole district of Trebišov’.

9. Italien

Följande restriktionszoner II i Italien:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega 
Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, 
Ovada, Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, 
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Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, 
Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata 
Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, 
Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo 
Monferrato, Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, 
Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, 
Grondona, Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno 
Monferrato, Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice, Pozzolo Formigaro,

— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, 
Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, 
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia,

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello, Mioglia,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit “ASL RM1”,

Sardinia Region:

— In South Sardinia Province the Municipalities of Escolca, Esterzili, Genoni, Gesturi, Isili, Nuragus, Nurallao, Nurri, 
Sadali, Serri, Seui, Seulo, Villanova Tulo,

— In Nuoro Province the Municipalities of Atzara, Austis, Bari Sardo, Bitti, Bolotana, Bortigali a ovest della Strada 
Statale 131, Cardedu, Dorgali, Elini, Fonni, Gadoni, Gairo, Girasole, Ilbono, Jerzu, Lanusei, Lei, Loceri, Lodè, 
Lodine, Lotzorai, Lula, Macomer a ovest della Strada Statale 131, Meana Sardo, Nuoro, Oliena, Onani, Orune, 
Osidda, Osini, Ovodda, Silanus, Sorgono, Teti, Tiana, Torpè, Tortolì, Ulassai, Ussassai,

— In Oristano Province the Municipalities of Laconi, Nughedu Santa Vittoria, Sorradile,

— In Sassari Province the Municipalities of Alà dei Sardi, Anela, Benetutti, Bono, Bonorva East of SS 131, Bottidda, 
Buddusò, Budoni, Bultei, Burgos, Esporlatu, Illorai, Ittireddu, Mores a sud della Strada Statale 128bis – Strada 
Provinciale 63, Nughedu di San Nicolò, Nule, Olbia Isola Amministrativa (Berchiddeddu), Oschiri a sud della E 
840, Ozieri a sud della Strada Provinciale 63 – Strada Provinciale 1 – Strada Statale 199, Padru, Pattada, San 
Teodoro.

10. Tjeckien

The following restricted zones II in the Czech Republic:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Arnoltice u Bulovky, Hajniště pod Smrkem, Nové Město pod 
Smrkem, Dětřichovec, Bulovka, Horní Řasnice, Dolní Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod 
Smrkem, Horní Pertoltice, Dolní Řasnice, Raspenava, Dolní Oldřiš, Ludvíkov pod Smrkem, Lázně Libverda, Háj u 
Habartic, Habartice u Frýdlantu, Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, Višňová u 
Frýdlantu, Předlánce, Černousy, Boleslav, Ves, Andělka, Frýdlant, Srbská.

DEL III

1. Bulgarien

Följande restriktionszoner III i Bulgarien:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski
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— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,

— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Italien

Följande restriktionszoner III i Italien:

Sardinia Region:

— in Nuoro Province the Municipalities of Aritzo, Arzana, Baunei, Belvi, Desulo, Gavoi, Mamoiada, Ollolai, Olzai, 
Oniferi, Orani, Orgosolo, Orotelli, Ottana, Sarule, Talana, Tonara, Triei, Urzulei, Villagrande Strisaili.

3. Lettland

Följande restriktionszoner III i Lettland:

— Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1296, Skrundas pilsēta.

4. Litauen

Följande restriktionszoner III i Litauen:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir 
Šimkaičių seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, Plokščių ir Žvirgždaičių seniūnijos.

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir Užvenčio seniūnijos,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.
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— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių, Kuršėnų kaimiškoji ir Kuršėnų miesto seniūnijos,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.

5. Polen

Följande restriktionszoner III i Polen:

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Banie, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gmina Rybno, część gminy Działdowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538, część gminy 
Płośnica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Burkat – Skurpie – 
Rutkowice – Płośnica – Turza Mała – Koty, część gminy Lidzbark położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w 
powiecie działdowskim,

— część gminy Grodziczno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 w powiecie 
nowomiejskim,

— część gminy Lubawa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 biegnącą od wschodniej 
graniczy gminy do skrzyżowana z drogą nr 541, a następnie na wschód od liini wyznaczonej przez drogę nr 541 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 537 do południowej granicy gminy w powiecie iławskim,

— gmina Dąbrówno, część gminy Grunwald położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 
biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Stębark, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od miejscowości Stębark do południowej granicy gminy i łączącej miejscowości Stębark – 
Łodwigowo w powiecie ostródzkim,

— gmina Banie Mazurskie, część gminy Gołdap położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę bignącą od 
zachodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Pietraszki – Grygieliszki – Łobody - Bałupiany - Piękne Łąki do 
skrzyżowania z drogą nr 65, następnie od tego skrzyżowania na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 
biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 650 i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 65 do miejscowości Wronki Wielkie i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Wronki Wielkie – Suczki – Pietrasze – Kamionki – Wilkasy biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie gołdapskim,

— część gminy Pozdezdrze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Stręgiel – Gębałka – Kuty – Jakunówko – Jasieniec, część 
gminy Budry położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej do południowej 
granicy gminy i łączącą miejscowości Skalisze – Budzewo – Budry – Brzozówko w powiecie węgorzewskim,

— część gminy Kruklanki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Jasieniec – Jeziorowskie – Podleśne w powiecie giżyckim,

— część gminy Kowale Oleckie położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Wierzbianki – Czerwony Dwór – Mazury w powiecie oleckim,
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w województwie lubuskim:

— gminy Niegosławice, Szprotawa w powiecie żagańskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 
w miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— część gminy Gostyń położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

w województwie dolnośląskim:

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy 
miasta Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta 
Złotoryja do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— część gminy Chocianów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do miejscowości Żabice, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Żabice – Trzebnice – Chocianowiec - Chocianów – Pasternik biegnącą do zachodniej granicy gminy 
w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,
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w województwie świętokrzyskim:

— gminy Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Sitkówka-Nowiny, Strawczyn, Zagnańsk, część 
gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna 
– Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – 
Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie 
włoszczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim.

6. Rumänien

Följande restriktionszoner III i Rumänien:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,
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— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Slovakien

Följande restriktionszoner III i Slovakien:

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petrovce nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža, Klokočov, Kusín, Jovsa, Poruba pod 
Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice, Michalovce, Krásnovce, Šamudovce, Vŕbnica, Žbince, 
Lastomír, Zemplínska Široká, Čečehov, Jastrabie pri Michalovciach, Iňačovce, Senné, Palín, Sliepkovce, Hatalov, 
Budkovce, Stretava, Stretávka, Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,

— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,

— the whole district of Medzilaborce,

— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

SV Europeiska unionens officiella tidning 19.12.2022 L 323/73  



— In the district of Svidník: Pstruša,

— In the district of Zvolen: Očová, Zvolen, Sliač, Veľká Lúka, Lukavica, Sielnica, Železná Breznica, Tŕnie, Turová, 
Kováčová, Budča, Hronská Breznica, Ostrá Lúka, Bacúrov, Breziny, Podzámčok, Michalková, Zvolenská Slatina, 
Lieskovec,

— In the district of Banská Bystrica: Sebedín-Bečov, Čerín, Dúbravica, Oravce, Môlča, Horná Mičiná, Dolná Mičiná, 
Vlkanová, Hronsek, Badín, Horné Pršany, Malachov, Banská Bystrica,

— The whole district of Sobrance except municipalities included in zone II.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/2487 

av den 16 december 2022

om ändring av bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 vad gäller posterna 
för Kanada, Förenade kungariket och Förenta staterna i förteckningarna över tredjeländer från vilka 
sändningar av fjäderfä, avelsmaterial från fjäderfä samt färskt kött från fjäderfä och fjädervilt får 

föras in till unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artiklarna 230.1, 232.1 och 232.3, och

av följande skäl:

(1) Enligt förordning (EU) 2016/429 ska sändningar av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung 
komma från ett tredjeland eller territorium, eller en zon eller anläggningskrets däri, som förtecknas i enlighet med 
artikel 230.1 i den förordningen för att få föras in till unionen.

(2) I kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 (2) fastställs djurhälsokrav som måste uppfyllas för införsel 
till unionen av sändningar av vissa arter och kategorier av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung 
från tredjeländer, territorier eller zoner däri eller, när det gäller vattenbruksdjur, anläggningskretsar däri.

(3) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 (3) fastställs förteckningar över tredjeländer, territorier 
och zoner eller anläggningskretsar däri, från vilka de arter och kategorier av djur, avelsmaterial och de produkter av 
animaliskt ursprung som omfattas av delegerad förordning (EU) 2020/692 får föras in till unionen.

(4) Närmare bestämt innehåller bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 förteckningar över 
tredjeländer eller territorier eller zoner däri från vilka sändningar av fjäderfä, avelsmaterial från fjäderfä samt färskt 
kött från fjäderfä och fjädervilt får föras in till unionen.

(5) Kanada har underrättat kommissionen om sju utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä i provinserna 
Alberta (1), British Columbia (4) och Ontario (2) i Kanada, som bekräftades mellan den 21 november 2022 och den 
28 november 2022 genom laboratorieanalys (RT-PCR).

(6) Dessutom har Förenade kungariket underrättat kommissionen om sju utbrott av högpatogen aviär influensa hos 
fjäderfä i Norfolk county (1), Herefordshire county (1) och Suffolk county (3) i England i Förenade kungariket, och i 
Aberdeenshire county (2) i Skottland i Förenade kungariket, som bekräftades mellan den 29 november 2022 och 
den 13 december 2022 genom laboratorieanalys (RT-PCR).

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av 
sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 av den 24 mars 2021 om fastställande av förteckningar över tredjeländer, 
territorier eller zoner däri från vilka djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung får föras in till unionen i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 (EUT L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(7) Dessutom har Förenta staterna underrättat kommissionen om 31 utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä 
i delstaterna Colorado (1), Florida (1), Illinois (1), Iowa (7), Maryland (1), Minnesota (1), Missouri (2), Nebraska (1), 
South Dakota (15) och Utah (1) i Förenta staterna, som bekräftades mellan den 16 november 2022 och den 
12 december 2022 genom laboratorieanalys (RT-PCR).

(8) Efter dessa utbrott av högpatogen aviär influensa har Förenade kungarikets, Förenta staternas och Kanadas veterinär
myndigheter upprättat zoner för sjukdomsbekämpning på 10 km kring de berörda anläggningarna och har 
genomfört utslaktning för att bekämpa högpatogen aviär influensa och begränsa sjukdomens spridning.

(9) Förenade kungariket, Förenta staterna och Kanada har lämnat information till kommissionen om den 
epidemiologiska situationen på deras territorier och om de åtgärder de har vidtagit för att förhindra ytterligare 
spridning av högpatogen aviär influensa. Den informationen har utvärderats av kommissionen. Mot bakgrund av 
den utvärderingen och för att skydda djurhälsostatusen i unionen bör införsel till unionen av sändningar av fjäderfä, 
avelsmaterial från fjäderfä samt färskt kött från fjäderfä och fjädervilt inte längre tillåtas från de områden som 
omfattas av de restriktioner som fastställts av Förenade kungarikets, Förenta staternas och Kanadas veterinärmyn
digheter på grund av de senaste utbrotten av högpatogen aviär influensa.

(10) Vidare har Förenade kungariket lämnat in uppdaterad information om den epidemiologiska situationen på landets 
territorium i samband med två utbrott av högpatogen aviär influensa på en fjäderfäanläggning i Devon county, i 
England i Förenade kungariket, och i Gwynedd county i Wales i Förenade kungariket, som bekräftades den 2 
september och den 5 september 2022.

(11) Förenade kungariket har även lämnat in information om de åtgärder som vidtagits för att förhindra ytterligare 
spridning av högpatogen aviär influensa. Efter dessa utbrott av sjukdomen har Förenade kungariket i synnerhet 
genomfört utslaktning för att bekämpa och begränsa sjukdomens spridning och landet har slutfört de nödvändiga 
rengörings- och desinfektionsåtgärderna efter utslaktningen på de smittade fjäderfäanläggningarna på sitt 
territorium.

(12) Kommissionen har utvärderat den information som Förenade kungariket har lämnat in och har dragit slutsatsen att 
utbrotten av högpatogen aviär influensa vid fjäderfäanläggningarna är över och att det inte längre finns någon risk i 
samband med införsel till unionen av varor av fjäderfä från de zoner i Förenade kungariket från vilka införsel till 
unionen av varor av fjäderfä tillfälligt avbröts på grund av utbrotten.

(13) Bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 bör därför ändras för att beakta den aktuella 
epidemiologiska situationen vad gäller högpatogen aviär influensa i Förenade kungariket, Förenta staterna och 
Kanada.

(14) Med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen i Förenade kungariket, Förenta staterna och Kanada vad 
gäller högpatogen aviär influensa och den allvarliga risken för att sjukdomen introduceras i unionen bör de 
ändringar som genom den här förordningen görs i bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 
2021/404 få verkan så snart som möjligt.

(15) Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/2361 (4) ändrades bilagorna V och XIV till 
genomförandeförordning (EU) 2021/404 genom att raderna GB-2.265–GB-2.267 lades till och tre berörda zoner 
fastställdes i posterna för Förenade kungariket i bilagorna V och XIV. Eftersom ett fel har upptäckts i bilaga V när det 
gäller det datum då utbrotten bekräftades bör raderna för zonerna GB-2.265–GB-2.267 i bilaga V rättas. Rättelsen 
bör tillämpas från och med datumet för tillämpningen av genomförandeförordning (EU) 2022/2361.

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/2361 av den 1 december 2022 om ändring av bilagorna V och XIV till 
genomförandeförordning (EU) 2021/404 vad gäller posterna för Kanada, Förenade kungariket och Förenta staterna i förteckningarna 
över tredjeländer från vilka sändningar av fjäderfä, avelsmaterial från fjäderfä samt färskt kött från fjäderfä och fjädervilt får föras in till 
unionen (EUT L 312, 5.12.2022, s. 5).
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(16) De åtgärder som föreskrivs i den här förordningen är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras i enlighet med bilagan till den här 
förordningen.

Artikel 2

Rättelse av genomförandeförordning (EU) 2021/404

I del I avsnitt B i bilaga V ska raderna för zonerna GB-2.265–GB-2.267 i posten för Förenade kungariket ersättas med 
följande:

”GB
Förenade 

kungariket

GB-2.265

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 20.11.2022

GB-2.266 N, P1 21.11.2022

GB-2.267 N, P1 22.11.2022”

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 2 ska dock tillämpas från och med den 6 december 2022.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 december 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras på följande sätt:

1. Bilaga V ska ändras på följande sätt:

a) Del 1 avsnitt B ska ändras på följande sätt:

i) I posten för Kanada ska följande rader för zonerna CA-2.154–CA-2.160 läggas till efter raderna för zon 
CA-2.153:

”CA
Kanada

CA-2.154

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 21.11.2022

CA-2.155 N, P1 21.11.2022

CA-2.156 N, P1 22.11.2022

CA-2.157 N, P1 23.11.2022

CA-2.158 N, P1 25.11.2022

CA-2.159 N, P1 27.11.2022

CA-2.160 N, P1 28.11.2022”

ii) I posten för Förenade kungariket ska raderna för zon GB-2.137 ersättas med följande:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-2.137

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 2.9.2022 8.12.2022”

iii) I posten för Förenade kungariket ska raderna för zon GB-2.139 ersättas med följande:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-2.139

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 5.9.2022 8.12.2022”

iv) I posten för Förenade kungariket ska följande rader för zonerna GB-2.270–GB-2.276 läggas till efter raderna för 
zon GB-2.269:

”GB
Förenade 

kungariket

GB-2.270

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 27.11.2022

GB-2.271 N, P1 28.11.2022

GB-2.272 N, P1 29.11.2022

GB-2.273 N, P1 7.12.2022

GB-2.274 N, P1 8.12.2022

GB-2.275 N, P1 11.12.2022

GB-2.276 N, P1 13.12.2022”
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v) I posten för Förenta staterna ska följande rader för zonerna US-2.350–US-2.380 läggas till efter raderna för zon 
US-2.349:

”US
Förenta sta

terna

US-2.350

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 16.11.2022

US-2.351 N, P1 21.11.2022

US-2.352 N, P1 22.11.2022

US-2.353 N, P1 22.11.2022

US-2.354 N, P1 23.11.2022

US-2.355 N, P1 23.11.2022

US-2.356 N, P1 25.11.2022

US-2.357 N, P1 25.11.2022

US-2.358 N, P1 25.11.2022

US-2.359 N, P1 25.11.2022

US-2.360

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 28.11.2022

US-2.361 N, P1 28.11.2022

US-2.362 N, P1 29.11.2022

US-2.363 N, P1 29.11.2022

US-2.364 N, P1 29.11.2022

US-2.365 N, P1 30.11.2022

US-2.366 N, P1 30.11.2022

US-2.367 N, P1 30.11.2022

US-2.368 N, P1 1.12.2022

US-2.369 N, P1 5.12.2022

US-2.370 N, P1 5.12.2022

US-2.371 N, P1 5.12.2022

US-2.372

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 7.12.2022

US-2.373 N, P1 7.12.2022

US-2.374 N, P1 8.12.2022

US-2.375 N, P1 9.12.2022

US-2.376 N, P1 12.12.2022

US-2.377 N, P1 12.12.2022

US-2.378 N, P1 12.12.2022

US-2.379 N, P1 12.12.2022

US-2.380 N, P1 12.12.2022”
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b) Del 2 ska ändras på följande sätt:

i) I posten för Kanada ska följande beskrivningar av zonerna CA-2.154–CA-2.160 läggas till efter beskrivningen av 
zon CA-2.153:

”Kanada

CA-2.154

British Columbia - Latitude 49.03, Longitude -122.26

The municipalities involved are:

3km PZ: Abbotsford

10km SZ: Arnold and Kilgard

CA-2.155

Ontario - Latitude 42.99, Longitude -81.63

The municipalities involved are:

3km PZ: Wrightmans Corners, Mullifarry, Adelaide and Crathie.

10km SZ: Sable, Bornish, Springbank, Keyser, Dejong, Fernhill, 
Hickory Corner, Napperton, Kerwood, Strathroy and 
Cairngorm.

CA-2.156

British Columbia - Latitude 49.32, Longitude -121.68

The municipalities involved are:

3km PZ: Agassiz.

10km SZ: Harrison Hot Springs, Echo Island, Ruby Creek, 
Laidlaw, Cheam View and Agassiz.

CA-2.157

Alberta - Latitude 51.68, Longitude -113.81

The municipalities involved are:

3km PZ: Neapolis

10km SZ: Neapolis

CA-2.158

British Columbia - Latitude 49.01, Longitude -122.39

The municipalities involved are:

3km PZ: Abbotsford

10km SZ: Aberdeen and Abbotsford

CA-2.159

Ontario - Latitude 43.1, Longitude -81.59

The municipalities involved are:

3km PZ: Ailsa Craig and Nairn.

10km SZ: Sable, Bornish, Ailsa Craig, Nairn, Bowood, 
Springbank, Keyser, Crathie, Fernhill, Duncrief, Lobo Township, 
Coldstream, Poplar Hill, Hickory Corner and Wrightmans 
Corners

CA-2.160

British Columbia - Latitude 49.12, Longitude -121.86

The municipalities involved are:

3km PZ: Chilliwack

10km SZ: Rosedale, Chilliwack, South Sumas, Baker Trails, 
Siesse Park, Popkum and Bridal Falls.”
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ii) I posten för Förenade kungariket ska följande beskrivningar av zonerna GB-2.270–GB-2.276 läggas till efter 
beskrivningen av zon GB-2.269:

”Förenade kungariket

GB-2.270
near Turiff, Aberdeenshire, Scotland, GB

The area contained with a circle of a radius of 3km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N57.57 and W2.49

GB-2.271
near Mileham, Breckland, Norfolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 3km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.73 and E0.81

GB-2.272
near Woodbridge, East Suffolk, Suffolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 3km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.13 and E1.28

GB-2.273
near Banff, Aberdeenshire, Scotland, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates Lat: N57.62 and W2.52

GB-2.274
near Redgrave, Mid Suffolk, Suffolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.37 and E0.98

GB-2.275
near Redgrave, Mid Suffolk, Suffolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.36 and E0.98

GB-2.276

near Much Marcle, North Herefordshire, Herefordshire, 
England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N51.96 and W2.58”

iii) I posten för Förenta staterna ska följande beskrivningar av zonerna US-2.350–US-2.380 läggas till efter 
beskrivningen av zon US-2.349:

”Förenta staterna

US-2.350

State of Florida-Seminole 02

Seminole County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 81.2344890°W 
28.7237894°N)

US-2.351

State of South Dakota-Edmunds 05

Edmunds County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 99.0011969°W 
45.4651880°N)
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US-2.352
State of Missouri - Webster 01

Webster County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 92.6908792°W 37.1991767°N)

US-2.353
State of South Dakota-Beadle 06

Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.2049754°W 44.6550632°N)

US-2.354
State of Minnesota - Todd 08

Todd County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 94.7038327°W 45.9752495°N)

US-2.355
State of South Dakota-Faulk 02

Faulk County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 99.0490372°W 45.2130104°N)

US-2.356
State of Nebraska - Dixon 02

Dixon County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 96.8388496°W 42.3800816°N)

US-2.357
State of South Dakota - Beadle 07

Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.1435771°W 44.5768659°N)

US-2.358
State of South Dakota - Beadle 08

Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.9602797°W 44.7087578°N)

US-2.359
State of South Dakota - Spink 05

Spink County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.0528429°W 44.8284039°N)

US-2.360
State of Missouri - Webster 02

Webster County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 92.6839607°W 37.1974064°N)

US-2.361

State of Utah - Iron 01

Iron County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 113.7696852°W 
37.8834630°N)
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US-2.362

State of Maryland - Washington 01

Washington County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 77.7342371°W 
39.7938581°N)

US-2.363
State of South Dakota - Hanson 03

Hanson County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.8822947°W 43.7635044°N)

US-2.364
State of South Dakota - Spink 06

Spink County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.2900442°W 44.8883074°N)

US-2.365
State of Illinois - Grundy 01

Grundy County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 88.5175523°W 41.4350778°N)

US-2.366

State of South Dakota - Charles Mix 05

Charles Mix County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 98.6484723°W 
43.2816733°N).

US-2.367
State of South Dakota - Hamlin 03

Hamlin County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 96.9547919°W 44.8050121°N)

US-2.368

State of South Dakota - Lake 02

Lake County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.0904603°W 43.9606440° 
N).

US-2.369

State of Iowa - Buena Vista 05

Buena Vista County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 94.9970526°W 
42.8230130°N)

US-2.370

State of South Dakota - Charles Mix 06

Charles Mix County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 98.4674689°W 
43.3093378°N).

US-2.371
State of South Dakota - Clark 07

Lake County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.9110878°W 44.8586565°N).
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US-2.372

State of Iowa - Cherokee 02

Cherokee County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 95.4186501°W 
42.7255481°N).

US-2.373
State of Iowa - Sac 02

Sac County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.3168157°W 42.5598100°N).

US-2.374
State of South Dakota - Hamlin 04

Hamlin County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 96.8990933°W 44.7313639°N)

US-2.375

State of Colorado - Prowers 01

Prowers County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 102.6575442°W 
38.3220891°N).

US-2.376

State of Iowa - Buena Vista 06

Buena Vista County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 95.2854496°W 
42.8532952°N).

US-2.377

State of Iowa - Cherokee 03

Cherokee County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 95.4064019°W 
42.8767556°N).

US-2.378
State of Iowa - Ida 01

Ida County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.3998775°W 42.5065514°N).

US-2.379

State of Iowa - Sac 03

Sac County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 95.2786538°W 42.6225787° 
N).

US-2.380

State of South Dakota - Hanson 04

Hanson County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 97.8451306°W 
43.6727866°N)”
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2. Del 1 avsnitt B i bilaga XIV ska ändras på följande sätt:

i) I posten för Kanada ska följande rader för zonerna CA-2.154–CA-2.160 läggas till efter raderna för zon CA-2.153:

”CA

Kanada

CA-2.154
POU, RAT N, P1 21.11.2022

GBM P1 21.11.2022

CA-2.155
POU, RAT N, P1 21.11.2022

GBM P1 21.11.2022

CA-2.156
POU, RAT N, P1 22.11.2022

GBM P1 22.11.2022

CA-2.157
POU, RAT N, P1 23.11.2022

GBM P1 23.11.2022

CA-2.158
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

CA-2.159
POU, RAT N, P1 27.11.2022

GBM P1 27.11.2022

CA-2.160
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022”

ii) I posten för Förenade kungariket ska raderna för zonen GB-2.137 ersättas med följande:

”GB

Förenade 
kungariket

GB-2.137
POU, RAT N, P1 2.9.2022 8.12.2022

GBM P1 2.9.2022 8.12.2022”

iii) I posten för Förenade kungariket ska raderna för zonen GB-2.139 ersättas med följande:

”GB

Förenade 
kungariket

GB-2.139
POU, RAT N, P1 5.9.2022 8.12.2022

GBM P1 5.9.2022 8.12.2022”

iv) I posten för Förenade kungariket ska följande rader för zonerna GB-2.270–GB-2.276 läggas till efter raderna för zon 
GB-2.269:

”GB

Förenade 
kungariket

GB-2.270
POU, RAT N, P1 27.11.2022

GBM P1 27.11.2022

GB-2.271
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022

GB-2.272
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022
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GB-2.273
POU, RAT N, P1 7.12.2022

GBM P1 7.12.2022

GB-2.274
POU, RAT N, P1 8.12.2022

GBM P1 8.12.2022

GB-2.275
POU, RAT N, P1 11.12.2022

GBM P1 11.12.2022

GB-2.276
POU, RAT N, P1 13.12.2022

GBM P1 13.12.2022”

v) I posten för Förenta staterna ska följande rader för zonerna US-2.350–US-2.380 läggas till efter raderna för zon 
US-2.349:

”US

Förenta sta
terna

US-2.350
POU, RAT N, P1 16.11.2022

GBM P1 16.11.2022

US-2.351
POU, RAT N, P1 21.11.2022

GBM P1 21.11.2022

US-2.352
POU, RAT N, P1 22.11.2022

GBM P1 22.11.2022

US-2.353
POU, RAT N, P1 22.11.2022

GBM P1 22.11.2022

US-2.354
POU, RAT N, P1 23.11.2022

GBM P1 23.11.2022

US-2.355
POU, RAT N, P1 23.11.2022

GBM P1 23.11.2022

US-2.356
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.357
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.358
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.359
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.360
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022

US-2.361
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022

US-2.362
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022
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US-2.363
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022

US-2.364
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022

US-2.365
POU, RAT N, P1 30.11.2022

GBM P1 30.11.2022

US-2.366
POU, RAT N, P1 30.11.2022

GBM P1 30.11.2022

US-2.367
POU, RAT N, P1 30.11.2022

GBM P1 30.11.2022

US-2.368
POU, RAT N, P1 1.12.2022

GBM P1 1.12.2022

US-2.369
POU, RAT N, P1 5.12.2022

GBM P1 5.12.2022

US-2.370
POU, RAT N, P1 5.12.2022

GBM P1 5.12.2022

US-2.371
POU, RAT N, P1 5.12.2022

GBM P1 5.12.2022

US-2.372
POU, RAT N, P1 7.12.2022

GBM P1 7.12.2022

US-2.373
POU, RAT N, P1 7.12.2022

GBM P1 7.12.2022

US-2.374
POU, RAT N, P1 8.12.2022

GBM P1 8.12.2022

US-2.375
POU, RAT N, P1 9.12.2022

GBM P1 9.12.2022

US-2.376
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.377
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.378
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.379
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.380
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022”
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (EU) 2022/2488 

av den 14 november 2022

om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i Internationella 
sockerrådet vad gäller Konungariket Saudiarabiens anslutning till Internationella sockeravtalet 1992 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Internationella sockeravtalet 1992 (avtalet) ingicks av unionen genom rådets beslut 92/580/EEG (1) och trädde i kraft 
den 1 januari 1993.

(2) Enligt artikel 45.2 i avtalet kan Internationella sockerrådet förlänga avtalet för ytterligare perioder om högst två år 
vid varje tillfälle. Sedan avtalet ingicks har det regelbundet förlängts med ytterligare perioder om två år. Avtalet 
förlängdes senast den 30 november 2021 och förblir i kraft till och med den 31 december 2023.

(3) I artikel 41 i avtalet anges att avtalet är öppet för anslutning av regeringarna i alla stater på villkor som fastställs av 
Internationella sockerrådet.

(4) Anslutning av en ny medlem till avtalet efter avtalets ikraftträdande kräver att fördelningen av röster för den nya 
medlemmen inom Internationella sockerrådet fastställs, samt att rösterna för de befintliga medlemmarna justeras, i 
enlighet med artikel 25 i avtalet.

(5) Den 16 februari 2021 ansökte Konungariket Saudiarabiens regering formellt om anslutning till avtalet. 
Internationella sockerrådet kommer att fastställa villkoren för Konungariket Saudiarabiens anslutning till avtalet vid 
ett kommande möte eller inom ramen för ett förfarande för antagande av beslut av Internationella sockerrådet 
genom skriftväxling.

(6) Konungariket Saudiarabien är en viktig aktör inom sockersektorn globalt och en viktig handelspartner för unionen 
på området för jordbruksprodukter och livsmedel, inklusive socker. Det ligger i unionens intresse att godkänna 
Konungariket Saudiarabiens anslutning till avtalet i enlighet med artikel 25 i avtalet.

(7) Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i Internationella sockerrådet vad gäller 
Konungariket Saudiarabiens anslutning till Internationella sockeravtalet 1992.

(1) Rådets beslut 92/580/EEG av den 13 november 1992 om undertecknande och ingående av Internationella sockeravtalet 1992 (EGT 
L 379, 23.12.1992, s. 15).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i Internationella sockerrådet vid ett kommande möte, eller inom ramen 
för ett förfarande för antagande av beslut av Internationella sockerrådet genom skriftväxling, ska vara att godkänna 
Konungariket Saudiarabiens anslutning till Internationella sockeravtalet 1992 och att säkerställa att det antal röster som 
ska tilldelas Konungariket Saudiarabien beräknas i enlighet med artikel 25.4 i avtalet.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 14 november 2022.

På rådets vägnar
J. BORRELL FONTELLES

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2022/2489 

av den 25 november 2022

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar vid det 42:a mötet i ständiga 
kommittén för konventionen om skydd av europeiska vilda djur och växter samt deras naturliga 

miljö (Bernkonventionen) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 192.1 jämförd med artikel 218.9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Konventionen om skydd av europeiska vilda djur och växter samt deras naturliga miljö (1) (Bernkonventionen) ingicks 
av unionen genom rådets beslut 82/72/EEG (2) och trädde i kraft den 1 september 1982.

(2) Enligt artikel 17 i Bernkonventionen får den ständiga kommitté som inrättats genom Bernkonventionen (ständiga 
kommittén) anta beslut om att ändra bilagorna till Bernkonventionen.

(3) Ständiga kommittén ska, vid sitt 42:a möte den 28 november–2 december 2022, anta ett beslut om ändring av 
bilaga II och bilaga III till Bernkonventionen.

(4) I enlighet med artikel 13.6 i Bernkonventionen har ständiga kommittén utarbetat sin arbetsordning (arbetsordningen) 
och i enlighet med regel 21 i arbetsordningen kan ständiga kommittén ändra arbetsordningen.

(5) Vid sitt 42:a möte ska ständiga kommittén också anta ändringar av arbetsordningen.

(6) Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i ständiga kommittén bör fastställas, eftersom båda besluten 
kommer att vara bindande för unionen.

(7) Schweiz har lämnat ett förslag om att flytta vargen (Canis lupus) från bilaga II (”Strängt skyddade djurarter”) till bilaga 
III (”Skyddade djurarter”) till Bernkonventionen.

(8) På grundval av aktuella uppgifter är en sänkning av skyddsstatusen för alla vargpopulationer inte motiverad ur 
vetenskaplig och bevarandemässig synvinkel. Artens bevarandestatus skiljer sig fortfarande åt över kontinenten, 
med en gynnsam bevarandestatusbedömning i endast 18 av 39 nationella delar av biogeografiska regioner i 
unionen. Detta bekräftas av den senaste tillgängliga vetenskapliga informationen om artens bevarandestatus, som 
härrör från rapporteringen enligt artikel 17 i rådets direktiv 92/43/EEG (3) och enligt resolution nr 8 (2012) i 
Bernkonventionen. Fortsatta hot mot arten, inbegripet nya hot såsom gränsstängsel och hybridisering av varg/hund, 
kräver också att den strikta skyddsstatusen bibehålls.

(9) Unionen bör därför motsätta sig förslaget från Schweiz.

(1) EGT L 38, 10.2.1982, s. 3.
(2) Rådets beslut 82/72/EEG av den 3 december 1981 om ingående av Konventionen om skydd av europeiska vilda djur och växter samt 

deras naturliga miljö (EGT L 38, 10.2.1982, s. 1).
(3) Rådets direktiv 92/43/EEG av den 21 maj 1992 om bevarande av livsmiljöer samt vilda djur och växter (EGT L 206, 22.7.1992, s. 7).
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(10) Bernkonventionens sekretariat föreslog i samarbete med ständiga kommitténs presidium flera ändringar av 
arbetsordningen, i synnerhet för att anpassa Bernkonventionens arbetsmetoder och förfaranden till nya virtuella 
arbetsmetoder och verktyg.

(11) De föreslagna ändringarna av arbetsordningen motsvarar praxis som redan finns i andra multilaterala miljöavtal eller 
befintlig praxis inom Bernkonventionen som är allmänt accepterad.

(12) Unionen bör därför stödja de föreslagna ändringarna av arbetsordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar, i frågor som omfattas av dess befogenhet, vid det 42:a mötet i ständiga 
kommittén för konventionen om skydd av europeiska vilda djur och växter samt deras naturliga miljö (Bernkonventionen) ska 
vara

a) att motsätta sig förslaget om att flytta vargen (Canis lupus) från bilaga II (”Strängt skyddade djurarter”) till bilaga III 
(”Skyddade djurarter”) till Bernkonventionen, och

b) att stödja de föreslagna ändringarna av ständiga kommitténs arbetsordning i dokument TPVS/Inf(2022)29: Proposed 
amendments to the Rules of Procedure of the Standing Committee, som utarbetats av Bernkonventionens sekretariat.

Artikel 2

Mot bakgrund av utvecklingen vid det 42:a mötet i ständiga kommittén får beslut om justering av den ståndpunkt som 
avses i artikel 1 b fattas av unionens företrädare i samråd med medlemsstaterna, under samordningsmöten på plats och 
utan något nytt beslut av rådet.

Artikel 3

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 25 november 2022.

På rådets vägnar
J. SÍKELA
Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2022/2490 

av den 8 december 2022

om bemyndigande för Europeiska kommissionen och unionens höga representant för utrikes frågor 
och säkerhetspolitik att inleda förhandlingar om ett övergripande avtal mellan Europeiska unionen 

och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 91, 100.2, 207 och 209 jämförda 
med artikel 218.3 och 218.4,

med beaktande av den gemensamma rekommendationen från Europeiska kommissionen och unionens höga representant 
för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Förhandlingar bör inledas i syfte att ingå ett övergripande avtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, 
å ena sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan (avtalet).

(2) Avtalet ska ersätta avtalet om partnerskap och samarbete mellan Europeiska gemenskaperna och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan (1).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Kommissionen och unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga representanten) 
bemyndigas härmed att inleda förhandlingar om ett övergripande avtal mellan unionen och dess medlemsstater, å ena 
sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan (avtalet).

2. Förhandlingarna ska föras på grundval av rådets förhandlingsdirektiv, vilka återges i addendumet till detta beslut.

Artikel 2

Kommissionen ska leda unionens förhandlingsdelegation.

Artikel 3

Förhandlingarna ska föras i samråd med rådets arbetsgrupp för Östeuropa och Centralasien.

Förhandlingarna avseende avtalets handelsrelaterade delar ska ske i samråd med handelspolitiska kommittén.

(1) EUT L 350, 29.12.2009, s. 3.
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Artikel 4

Detta beslut riktar sig till kommissionen och den höga representanten.

Utfärdat i Bryssel den 8 december 2022.

På rådets vägnar
V. RAKUŠAN

Ordförande
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BESLUT (EU) 2022/2491 AV FÖRETRÄDARNA FÖR MEDLEMSSTATERNAS REGERINGAR, 
FÖRSAMLADE I RÅDET 

av den 8 december 2022

om bemyndigande för Europeiska kommissionen att på medlemsstaternas vägnar förhandla om de 
bestämmelser i ett övergripande avtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 

sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan, som omfattas av medlemsstaternas befogenhet 

FÖRETRÄDARNA FÖR EUROPEISKA UNIONENS MEDLEMSSTATERS REGERINGAR, FÖRSAMLADE I RÅDET, HAR ANTAGIT DETTA 
BESLUT

av följande skäl:

(1) Europeiska kommissionen bör bemyndigas att på medlemsstaternas vägnar förhandla om de bestämmelser i ett 
övergripande avtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Tadzjikistan, å 
andra sidan (avtalet), som omfattas av medlemsstaternas befogenhet.

(2) Avtalet ska ersätta avtalet om partnerskap och samarbete mellan Europeiska gemenskaperna och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan (1).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Företrädarna för medlemsstaternas regeringar bemyndigar härmed kommissionen att på medlemsstaternas vägnar 
förhandla om de bestämmelser i ett övergripande avtal mellan unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 
Republiken Tadzjikistan, å andra sidan, som omfattas av medlemsstaternas befogenhet.

2. Förhandlingarna ska i tillämpliga fall föras på grundval av rådets förhandlingsdirektiv, vilka återges i addendumet till 
rådets beslut (EU) 2022/2490 (2).

Artikel 2

Artikel 1 påverkar inte medlemsstaternas framtida beslut om utseende av sina företrädare i frågor som omfattas av 
medlemsstaternas befogenhet.

Artikel 3

Förhandlingarna ska föras i samråd med företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådets arbetsgrupp för 
Östeuropa och Centralasien och, när det gäller avtalets handelsrelaterade delar, i handelspolitiska kommittén.

(1) EUT L 350, 29.12.2009, s. 3.
(2) Rådets beslut (EU) 2022/2490 av den 8 december 2022 om bemyndigande för Europeiska kommissionen och unionens höga 

representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att inleda förhandlingar om ett övergripande avtal mellan Europeiska unionen och 
dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan (se sidan 92 i detta nummer av EUT).
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Artikel 4

Detta beslut riktar sig till kommissionen.

Utfärdat i Bryssel den 8 december 2022.

För företrädarna för medlemsstaternas regeringar
V. RAKUŠAN

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2022/2492 

av den 12 december 2022

om undertecknande på unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och 
Förbundsrepubliken Brasilien enligt artikel XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 
om ändring av medgivanden när det gäller alla tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade 

kungarikets utträde ur Europeiska unionen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.5,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Den 15 juni 2018 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar enligt artikel XXVIII i allmänna tull- 
och handelsavtalet (Gatt) 1994 med Förbundsrepubliken Brasilien om ändring av medgivanden när det gäller alla 
tullkvoter på EU:s lista CLXXV, till följd av Förenade kungarikets utträde ur unionen.

(2) Förhandlingarna med Förbundsrepubliken Brasilien slutfördes med framgång och avtalet mellan Europeiska unionen 
och Förbundsrepubliken Brasilien enligt artikel XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av 
medgivanden när det gäller alla tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur 
Europeiska unionen (avtalet) paraferades den 14 september 2022.

(3) Avtalet bör undertecknas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Undertecknandet på unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och Förbundsrepubliken Brasilien enligt artikel 
XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av medgivanden när det gäller alla tullkvoter på EU:s 
lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen bemyndigas härmed på unionens vägnar, 
med förbehåll för att avtalet (1) ingås.

Artikel 2

Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de personer som ska ha rätt att underteckna avtalet på unionens vägnar.

Artikel 3

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

(1) Texten till avtalet kommer att offentliggöras tillsammans med beslutet om avtalets ingående.
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Utfärdat i Bryssel den 12 december 2022.

På rådets vägnar
Z. NEKULA
Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2022/2493 

av den 13 december 2022

om utnämning av en ledamot av revisionsrätten 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 286.2,

med beaktande av Republiken Estlands förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och

av följande skäl:

(1) Mandatperioden för Juhan PARTS löper ut den 31 december 2022.

(2) En ledamot bör därför utnämnas till revisionsrätten.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Keit PENTUS-ROSIMANNUS utnämns härmed till ledamot av revisionsrätten för perioden 1 januari 2023–31 december 
2028.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 13 december 2022.

På rådets vägnar
M. BEK

Ordförande

(1) Yttrande av den 22 november 2022 (ännu ej offentliggjort i EUT).
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KOMMISSIONENS BESLUT (EU) 2022/2494 

av den 9 december 2022

om godkännande av Litauens begäran om översyn av landets prestationsmål för den tredje 
referensperioden 

[delgivet med nr C(2022) 8985] 

(Endast den litauiska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 549/2004 av den 10 mars 2004 om ramen för 
inrättande av det gemensamma europeiska luftrummet (ramförordningen) (1), särskilt artikel 11.3 c,

med beaktade av kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/317 av den 11 februari 2019 om inrättande av ett 
prestations- och avgiftssystem i det gemensamma europeiska luftrummet och om upphävande av genomförandeförord
ningarna (EU) nr 390/2013 och (EU) nr 391/2013 (2), särskilt artikel 18.1, och

av följande skäl:

ALLMÄNNA ÖVERVÄGANDEN

(1) Enligt artikel 11 i förordning (EG) nr 549/2004 ska ett prestationssystem för flygtrafiktjänster införas, inbegripet 
nationella prestationsplaner med bindande prestationsmål som överensstämmer med de unionstäckande mål som 
antagits av kommissionen för den berörda referensperioden. Närmare bestämmelser om dessa prestationsplaner 
fastställs i genomförandeförordning (EU) 2019/317. I enlighet med artikel 11.3 c i förordning (EG) nr 549/2004 
bedömer kommissionen de prestationsmål som medlemsstaterna har fastställt för överensstämmelse med 
motsvarande unionstäckande prestationsmål.

(2) Den 13 april 2022 antog kommissionen beslut (EU) 2022/769 (3), i vilket den konstaterade att prestationsmålen i 
det utkast till prestationsplan för den tredje referensperioden som lämnats in av Republiken Litauen (Litauen) 
överensstämde med de unionstäckande prestationsmålen. På grundval av beslut (EU) 2022/769 antog Litauen 
formellt sin prestationsplan för den tredje referensperioden i enlighet med artikel 16 a i genomförandeförordning 
(EU) 2019/317.

(3) Den 26 augusti 2022 lämnade Litauen in en begäran till kommissionen om översyn av landets prestationsmål för 
undervägskapacitet och kostnadseffektivitet underväg för kalenderåren 2022, 2023 och 2024, på grundval av 
artikel 18.1 a ii i genomförandeförordning (EU) 2019/317.

(1) EUT L 96, 31.3.2004, s. 1.
(2) EUT L 56, 25.2.2019, s. 1.
(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/769 av den 13 april 2022 om överensstämmelse vad gäller vissa prestationsmål i det 

utkast till prestationsplan som har lämnats in av Litauen i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 549/2004 
med de unionstäckande prestationsmålen för den tredje referensperioden (EUT L 139, 18.5.2022, s. 116).
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(4) I enlighet med artikel 18.1 b i genomförandeförordning (EU) 2019/317 har kommissionen kontrollerat om Litauens 
begäran om översyn är nödvändig och proportionell mot bakgrund av de motiveringar som lämnats, och har 
bedömt om de avsedda reviderade prestationsmålen överensstämmer med de unionstäckande prestationsmålen 
genom att använda de bedömningskriterier som anges i bilaga IV till genomförandeförordning (EU) 2019/317.

(5) Organet för prestationsgranskning, som i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 549/2004 bistår 
kommissionen vid genomförandet av prestationssystemet, har lämnat in en rapport till kommissionen med sina 
rekommendationer avseende bedömningen av Litauens begäran om översyn.

SKÄL FÖR ÖVERSYNEN AV PRESTATIONSMÅLEN

(6) Litauen anser att begäran om översyn av prestationsmålen för den tredje referensperioden kan motiveras av de 
oförutsebara omständigheter som uppstått till följd av Rysslands krig mot Ukraina, som inleddes den 24 februari 
2022.

(7) Litauen anser att de ursprungliga antaganden som låg till grund för fastställandet av prestationsmålen inte längre är 
giltiga på grund av den betydande minskningen av antalet överflygningar i Litauens luftrum, som är en följd av 
Rysslands krig mot Ukraina, de därav följande sanktionerna som införts av unionen och de motåtgärder som 
vidtagits av Ryssland. Litauen anger att de flygrörelser i landets luftrum som drivs enligt instrumentflygregler (IFR), 
och antalet undervägstjänstenheter som registrerats för dessa flygningar, förväntas minska avsevärt jämfört med de 
trafikantaganden som anges i prestationsplanen.

(8) De IFR-rörelser som förutses i Litauens begäran om översyn av dess avgiftszon för undervägsavgifter för 
kalenderåren 2022, 2023 och 2024, jämfört med siffrorna i prestationsplanen, presenteras i följande tabell:

Litauen
IFR-rörelser per år 2022 2023 2024

Trafikprognos i prestationsplanen, uttryckt i tusental IFR-rörelser 220 255 291

Uppdaterad trafikprognos, uttryckt i tusental IFR- 
rörelser 186 213 217

Skillnad – 15,5 % – 16,5 % – 25,4 %

(9) De tjänstenheter som förutses i Litauens begäran om översyn av dess avgiftszon för undervägsavgifter för 
kalenderåren 2022, 2023 och 2024, jämfört med siffrorna i utkastet till prestationsplan, presenteras i följande tabell:

Litauen
Undervägstjänstenheter per år 2022 2023 2024

Trafikprognos i prestationsplanen, uttryckt i tusental 
tjänstenheter 506 611 673

Uppdaterad trafikprognos, uttryckt i tusental 
undervägstjänstenheter 372 416 435

Skillnad – 26,4 % – 32,0 % – 35,4 %
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(10) Kommissionen noterar att Litauen i sin begäran om översyn har använt en lokal trafikprognos för IFR-rörelser och 
tjänstenheter som är högre än bastrafikprognosen från Eurocontrols statistiktjänst Statfor som offentliggjordes i juni 
2022. Litauens prognoser för lokal trafik är mer optimistiska än Statfors prognos. Litauen förklarar att skillnaden 
beror på att man använt färskare uppgifter om trafikutvecklingen, vilket visar att de tunga trafikförluster som 
noterades i mars och april 2022 delvis har vänts under de följande månaderna.

(11) Jämfört med prestationsplanen ligger de årliga minskningarna av antalet tjänstenheter för kalenderåren 2022, 2023 
och 2024 ungefär mellan 26 % och 35 %. Antalet flygrörelser i litauiskt luftrum som drivs enligt IFR förväntas dock 
inte minska i samma takt som undervägstjänstenheterna. Denna skillnad beror på den betydande minskningen av 
överflygningar, som i genomsnitt genererar ett proportionellt högre antal undervägstjänstenheter än flygningar som 
landar på och avgår från flygplatser i Litauen. Kommissionen noterar därför att arbetsbördan för leverantören av 
flygtrafiktjänster, som drivs av kontrollerade flygrörelser, inte förväntas minska i samma takt som den 
intäktsminskning som beror på det lägre antalet undervägstjänstenheter.

(12) Litauen förklarar att de minskade intäkterna från luftfartsavgifter till följd av lägre trafiknivåer, i kombination med 
hög inflation och högt tryck på lönerna på arbetsmarknaden, allvarligt påverkar flygtrafiktjänstleverantörens 
förmåga att uppfylla framtida finansiella skyldigheter och genomföra de planerade investeringarna. Litauen hävdar 
därför att översynen av prestationsmålen är nödvändig för att garantera flygtrafiktjänstleverantörens finansiella 
styrka och tillräckliga resurser för den nationella tillsynsmyndigheten, som finansieras genom intäkter från avgifter 
för flygtrafiktjänsten.

(13) Kommissionen medger att de ursprungliga antaganden som ligger till grund för Litauens prestationsplan inte längre 
är giltiga på grund av den betydande minskningen av flygtrafiken till följd av Rysslands krig mot Ukraina. 
Kommissionen håller dessutom med om att översynen av prestationsmålen är nödvändig och rimlig för att 
säkerställa den operativa och finansiella bärkraften hos leverantören av flygtrafiktjänster och för att avhjälpa den 
likviditetsbrist som leverantören står inför till följd av de förändrade omständigheterna.

(14) Kommissionen anser därför att Litauens begäran om översyn uppfyller de villkor för översyn av lokala 
prestationsmål som anges i artikel 18.1 a ii i genomförandeförordning (EU) 2019/317.

BEDÖMNING AV DE PLANERADE REVIDERADE PRESTATIONSMÅLEN

Prestationsmål för kapacitet

(15) Litauen begär en översyn av sina kapacitetsmål underväg för kalenderåren 2022, 2023 och 2024 till följd av de 
förändrade omständigheter som beskrivs i skälen 6–13, särskilt det minskade antalet IFR-rörelser för dessa 
kalenderår enligt prognoser och hur denna minskning inverkar på tillhandahållandet av kapacitet.

(16) I följande tabell presenteras Litauens prestationsmål för kapacitet underväg för den tredje referensperioden, så som 
de ingår i prestationsplanen, och de planerade reviderade prestationsmål som Litauen föreslagit i sin begäran om 
översyn. I tabellen anges också motsvarande referensvärden från den operativa plan för nätverket som fanns 
tillgänglig den 2 juni 2021, tidpunkten för antagande av de reviderade unionstäckande prestationsmålen för den 
tredje referensperioden, som har använts av kommissionen för att bedöma de lokala kapacitetsmålens 
överensstämmelse med de unionstäckande prestationsmålen, på grundval av punkt 1.3 i bilaga IV till genomförande
förordning (EU) 2019/317.

Litauen 2022 2023 2024

Kapacitetsmål underväg som ingår i prestationsplanen, 
uttryckt i minuter ATFM-försening (ATFM) per flygning 0,03 0,03 0,03

Planerade reviderade kapacitetsmål underväg, 
uttryckta i minuter ATFM-försening per flygning 0,02 0,02 0,02

Referensvärden 0,03 0,03 0,03
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(17) Kommissionen konstaterar att de planerade reviderade kapacitetsmål som Litauen föreslår är lägre, och därmed mer 
ambitiösa, än motsvarande nationella referensvärden för vart och ett av kalenderåren.

(18) Kommissionen noterar vidare att Litauen har justerat de åtgärder som anges i prestationsplanen för att uppnå de 
lokala kapacitetsmålen underväg för att ta hänsyn till förändrade omständigheter.

(19) Mot bakgrund av skälen 16, 17 och 18 bör därför de kapacitetsmål underväg som Litauen föreslår i sin begäran om 
översyn anses överensstämma med de unionstäckande prestationsmålen.

Prestationsmål för kostnadseffektivitet

(20) Litauen begär en översyn av sina kostnadseffektivitetsmål underväg för kalenderåren 2022, 2023 och 2024 till följd 
av de förändrade omständigheter som beskrivs i skälen 6–13, särskilt det minskade antalet tjänsteenheter för dessa 
kalenderår enligt prognosen och hur denna minskning inverkar på intäkterna för och den finansiella styrkan hos 
leverantören av flygtrafiktjänster.

(21) I följande tabell presenteras Litauens prestationsmål för kostnadseffektivitet underväg för den tredje referensperioden 
för landets avgiftszon, så som de ingår i prestationsplanen, och de planerade reviderade prestationsmål för 
kalenderåren 2022, 2023 och 2024 som Litauen föreslagit i sin begäran om översyn. Utgångsvärdena för 2014 
och 2019 och prestationsmålen för 2020 och 2021 förblir oförändrade.

Litauens avgiftszon för undervägsavgifter 2022 2023 2024

Kostnadseffektivitetsmål underväg som ingår i 
prestationsplanen, uttryckta som fastställd 
undervägsenhetskostnad (i reala termer i 2017 års priser)

44,40 euro 41,02 euro 37,52 euro

Planerade reviderade kostnadseffektivitetsmål 
underväg, uttryckta som fastställd 
undervägsenhetskostnad (i reala termer i 2017 års priser)

48,87 euro 46,90 euro 45,96 euro

(22) Kommissionen konstaterar att Litauens planerade översyn av sina lokala kostnadseffektivitetsmål för 2022, 2023 
och 2024, i jämförelse med prestationsplanen, leder till en total fastställd enhetskostnad som är 16,0 % högre under 
dessa tre kalenderår och 11,1 % högre för den tredje referensperioden som helhet. Dessa ökningar av totala 
fastställda enhetskostnader beror helt och hållet på den betydande försämring av prognosen för tjänstenheter som 
anges i skäl 9, som är en följd av Rysslands krig mot Ukraina.

(23) Det lägre antalet prognostiserade tjänstenheter för kalenderåren 2022, 2023 och 2024 kompenseras delvis av 
Litauen genom en minskning av de fastställda kostnaderna. Kommissionen noterar att Litauen föreslår en justering 
nedåt av de fastställda kostnaderna i reala termer i 2017 års priser för vart och ett av dessa år, i enlighet med 
följande tabell:

Litauens avgiftszon för undervägsavgifter 2022 2023 2024

Ursprungliga fastställda kostnader i reala termer i 2017 års 
priser (ingår i prestationsplanen) 22,5 mn euro 25,1 mn euro 25,3 mn euro

Planerade reviderade fastställda kostnader i reala 
termer i 2017 års priser 18,2 mn euro 19,5 mn euro 20,0 mn euro

Skillnad - 19,0 % - 22,2 % - 20,8 %
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(24) Begäran om översyn innehåller en uppdaterad inflationsprognos för Litauen för kalenderåren 2022, 2023 och 2024, 
enligt följande tabell:

Litauens avgiftszon för undervägsavgifter 2022 2023 2024

Ursprungligt inflationsindex, med prognostiserad 
inflationsförändring jämfört med föregående år inom parentes 
(ingår i prestationsplanen)

112,4
(2,8 %)

115,4
(2,7 %)

117,8
(2,1 %)

Reviderat inflationsindex, med inflationsförändring 
jämfört med föregående år inom parentes

130,6
(17,9 %)

141,7
(8,5 %)

146,0
(3,0 %)

(25) Följande tabell visar de fastställda kostnaderna i nominella termer för kalenderåren 2022, 2023 och 2024:

Litauens avgiftszon för undervägsavgifter 2022 2023 2024

Initiala fastställda kostnader i nominella termer (ingår i 
prestationsplanen) 24,5 mn euro 27,9 mn euro 28,6 mn euro

Planerade reviderade fastställda kostnader i nominella 
termer 21,9 mn euro 24,9 mn euro 26,1 mn euro

Skillnad - 10,4 % - 10,9 % - 8,9 %

(26) Kommissionen konstaterar att Litauen reviderade ned de nominella fastställda kostnaderna för kalenderåren 2022, 
2023 och 2024, trots att inflationsprognosen reviderats upp. Kommissionen noterar att de kostnadsbegränsande 
åtgärder som Litauen har vidtagit inte bara neutraliserar effekten av den prognostiserade högre inflationen mot 
bakgrund av kostnadsbasen, utan också leder till en betydande ytterligare minskning av de fastställda kostnader som 
debiteras luftrummets användare.

(27) Kommissionen har bedömt överensstämmelsen hos de planerade reviderade kostnadseffektivitetsmål som Litauen 
föreslagit på grundval av punkt 1.4 a, b och c i bilaga IV till genomförandeförordning (EU) 2019/317.

(28) När det gäller punkt 1.4 a i bilaga IV till genomförandeförordning (EU) 2019/317 konstaterar kommissionen att 
trenden för fastställd undervägsenhetskostnad på avgiftszonsnivå på + 5,1 % under den tredje referensperioden är 
sämre än den unionstäckande trenden på + 1,0 % under samma period.

(29) När det gäller punkt 1.4 b i bilaga IV till genomförandeförordning (EU) 2019/317 konstaterar kommissionen att den 
långsiktiga trend för fastställda undervägsenhetskostnader på avgiftszonsnivå på + 0,2 % under den andra och tredje 
referensperioden är sämre än den långsiktiga unionstäckande trenden på – 1,3 % under samma period.

(30) Såsom anges i skälen 8 och 9 erinrar kommissionen om att trafikförändringarna till följd av Rysslands krig mot 
Ukraina har lett till en allvarlig försämring av Litauens trafikutsikter för den tredje referensperioden, vilket 
återspeglas i ett avsevärt lägre antal prognostiserade tjänstenheter för kalenderåren 2022, 2023 och 2024. Med 
avseende på de bedömningskriterier som granskas i skälen 28 och 29 är det därför nödvändigt och lämpligt att 
undersöka om Litauen skulle uppfylla de unionstäckande kostnadseffektivitetstrenderna utan den allvarliga 
trafikminskningen för kalenderåren 2022, 2023 och 2024, som beror på de förändrade omständigheterna.

(31) Kommissionen har därför gjort en ny beräkning av Litauens trend för fastställda enhetskostnader för den tredje 
referensperioden och Litauens långsiktiga trend för fastställda enhetskostnader för den andra och tredje 
referensperioden genom att använda bastrafikprognosen från Eurocontrols statistiktjänst Statfor från oktober 2021. 
Denna nya beräkning resulterade i en justerad trend för fastställda enhetskostnader för Litauen på – 7,9 % för den 
tredje referensperioden och en justerad långsiktig trend för fastställda enhetskostnader underväg för Litauen på 
– 5,5 % för den andra och tredje referensperioden. Båda dessa justerade trender ligger betydligt under motsvarande 
unionstäckande trender för fastställda enhetskostnader på + 1,0 % respektive – 1,3 %. Utan trafikförändringar till 
följd av Rysslands krig mot Ukraina uppfyller Litauen de bedömningskriterier som avses i skäl 28 och 29.
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(32) När det gäller punkt 1.4 c i bilaga IV till genomförandeförordning (EU) 2019/317 konstaterar kommissionen att 
utgångsvärdet på 37,64 euro för den fastställda enhetskostnaden på nivån för Litauens avgiftszon (uttryckt i 2017 
års priser) är 46,4 % högre än det genomsnittliga utgångsvärdet på 25,71 euro (uttryckt i 2017 års priser) för den 
relevanta jämförbara gruppen.

(33) Kommissionen medger att de planerade reviderade kostnadseffektivitetsmålen för Litauens avgiftszon är högre än de 
ursprungliga målen i den prestationsplan som antogs 2022. Denna försämring beror dock helt på antagandena om 
kraftigt minskad trafik. Om man bortser från de negativa effekterna av trafikförändringar till följd av Rysslands krig 
mot Ukraina, står det klart att Litauen uppfyller både den unionstäckande trenden för fastställda enhetskostnader och 
den unionstäckande långsiktiga trenden för fastställda enhetskostnader. Oberoende av skillnaden mellan Litauens 
utgångsvärde och genomsnittet för den jämförbara gruppen som avses i skäl 32, anser kommissionen att det finns 
tillräcklig grund för att de planerade reviderade kostnadseffektivitetsmålen för Litauen ska anses vara förenliga med 
de unionstäckande prestationsmålen för kostnadseffektivitet för den tredje referensperioden.

(34) Mot bakgrund av vad som anges i skäl 23–26 noterar kommissionen dessutom att Litauen har vidtagit kostnadsbe
gränsande åtgärder för att mildra dessa exceptionella omständigheter genom att avsevärt minska sina fastställda 
kostnader, både reala och nominella kostnader, för återstoden av den tredje referensperioden. De relaterade åtgärder 
som anges i Litauens begäran om översyn omfattar senareläggning av rekryteringar till vissa lediga tjänster och en 
minskning av det planerade antalet flygledare i verksamheten för återstoden av den tredje referensperioden. 
Kommissionen anser att dessa kostnadsbegränsande åtgärder totalt sett står i proportion till den minskning av IFR- 
rörelser som prognostiseras för kalenderåren 2022, 2023 och 2024, så som beskrivs i skäl 8.

(35) Mot bakgrund av vad som anges i skälen 20–34 bör därför de reviderade kostnadseffektivitetsmål underväg som 
Litauen föreslår i sin begäran om översyn anses överensstämma med de unionstäckande prestationsmålen.

SLUTSATSER

(36) Mot bakgrund av skälen 6–35 bör Litauen därför bemyndigas att se över sina prestationsmål för kapacitet och 
kostnadseffektivitet för kalenderåren 2022, 2023 och 2024 i enlighet med den begäran om översyn som lämnades 
in den 26 augusti 2022.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Härmed godkänns den begäran om översyn som Litauen lämnade in den 26 augusti 2022 avseende landets prestationsmål 
för den tredje referensperioden inom nyckelområdena kapacitet och kostnadseffektivitet.

Litauen bemyndigas att anta en reviderad prestationsplan som innehåller de föreslagna prestationsmål som förtecknas i 
bilagan och som överensstämmer med de unionstäckande prestationsmålen för den tredje referensperioden.

Artikel 2

Detta beslut är riktat till Republiken Litauen.

Utfärdat i Bryssel den 9 december 2022.

På kommissionens vägnar
Adina-Ioana VĂLEAN

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Prestationsmål som ingår i Litauens begäran om översyn av dess prestationsmål för den tredje 
referensperioden, som konstaterats överensstämma med de unionstäckande prestationsmålen 

NYCKELOMRÅDET KAPACITET

ATFM-försening underväg i minuter per flygning

Litauen 2022 2023 2024

Planerade reviderade kapacitetsmål underväg, uttryckta i 
minuter ATFM-försening per flygning 0,02 0,02 0,02

NYCKELOMRÅDET KOSTNADSEFFEKTIVITET

Fastställd enhetskostnad för flygtrafiktjänster underväg

Litauens avgiftszon för undervägsavgifter 2022 2023 2024

Planerade reviderade kostnadseffektivitetsmål underväg, 
uttryckta som fastställd undervägsenhetskostnad (i reala termer 
i 2017 års priser)

48,87 euro 46,90 euro 45,96 euro
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RÄTTELSER

Rättelse till Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2021/1002 av den 21 juni 2021 om genomförande av 
beslut 2012/642/Gusp om restriktiva åtgärder med anledning av situationen i Vitryssland 

(Europeiska unionens officiella tidning L 219 I av den 21 juni 2021) 

Sidan 84, i bilagan, post 125, under rubriken ”Identifieringsuppgifter”

I stället för: ”Födelsedatum: 9.5.1958”

ska det stå: ”Födelsedatum: 9.3.1958”.
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Rättelse till Rådets genomförandeförordning (EU) 2021/997 av den 21 juni 2021 om genomförande 
av artikel 8a.1 i förordning (EG) nr 765/2006 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 

(Europeiska unionens officiella tidning L 219 I av den 21 juni 2021) 

Sidan 20, i bilagan, post 125, under rubriken ”Identifieringsuppgifter”

I stället för: ”Födelsedatum: 9.5.1958”

ska det stå: ”Födelsedatum: 9.3.1958”.
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